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ေရာမ
ေရာမ အသင်းေတာဟုိ် ေပါလုရဲƎေပးစာ

နဒိါနး်
ေရာမ အသင်းေတာ်ဟို ေပါလုရဲƎ ေပးစာ ဟ ခရစ်ေတာ်
ေမွး ဖွားပင်း ေနာက် ၅၄–၅၈ ခုĆှစ်အတင်ွး အချနိ်တင်ွ
တမနေ်တာ် ေပါလုဟ ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်နနိအ်ယ်။ ေပါ
လုဟ ေရာမÇမိƌဟို မလည်ပတ်ေသးသြဖင့် ေရာမÇမိƌ
ဆိ ခရစ်ယာန်များြဖစ်လဲ့ ယုဒလမူျÒိးများနဲ ့ ယုဒလမူျÒိး
မဟတ်ုေသာ သူများပါ èွှန်Æကားရန် ေဟစာဟို ေပးပို့
ခ့ဲအယ်။ ေအးအချနိ်တင်ွ သူတည်းခုိရာ ေကာရိန ့်Çမိƌဟ
ေန ေဟစာဟို ေရးခ့ဲအယ်။ လမူျÒိးအေပါင်းလို့ဟ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်ဟို ယုံ Æကည်ေယွ့ နာခံ မ့ဲအေကျာနး် ေပါလု
ေရးသားခ့ဲအယ် (၁၆.၂၆)။
ေရာမ ေပးစာဟ ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ငါလို့ ရဆိနနိလဲ့်
ကယ်တင်ြခင်း အေကျာနး်ဟို ေပါလုဟ ဆှင်းဆှင်းလင်း
လင်းနဲ ့ ေစ့ေစ့စပ်စပ် ဆှင်း ြပေသာေကျာန ့် ေနရာတိင်ုး
နဲ ့ အချနိ်တိင်ုးတင်ွ ခရစ်ယာန်များအတက်ွ အေရးÈကီး
ေသာ ပအပ်ု ြဖစ်အယ်။ ေပါလုဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
သတင်းေကာင်းဟို ဓမ္မေဟာင်းကျမ်းနဲလ့ည်း ချတ်ိဆက်
ထားအယ်။ ကျမ်းတတ်ဆရာ အများအြပားဟ ပအပ်ု
ရဲƎ အဓိကအကျဆုံး အခနး်ငယ်မှာ ၁.၁၆ ြဖစ်အယ်ဟု
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ေထာက်ခံÆကအယ်၊ “ငါဟ သတင်းေကာင်းတရားအတက်ွ
ဆှက်ေÆကာက်ြခင်း မဆိ၊ ေအးအရာဟ ဦးရင်ဆုံး ယုဒလူ
ေနာက်မှာ လမူျÒိးြခား ယုံÆကည်သူ အားလံးုဟို ကယ်တင်
ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်း ြဖစ်အယ်။” ေရာမရဲƎ ပထမ
အပုိင်း (၁—၁၂)ဟ နက်နေဲသာ ဓမ္မပညာ ြဖစ်ပင်း ဒတိုယ
အပုိင်း (၁၃—၁၅) တင်ွ ခရစ်ယာန် အသက်တာအတက်ွ
လက်ေတွ့ကျေသာ လမ်းèွှနခ်ျက် များစွာ ပါဆိအယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလုဟ ပုံမှနေ်ရးေနကျပုံစံြဖင့် သူ့ကုိယ်သူ မိတ်
ဆက်ပင်း သူစသူ့ေဆ စာေရးလဲ့အေကျာနး်နဲ ့စတင်
အယ် (၁.၁–၁၅)
၂။ အဲပင်း ေနာက်၊ လသူား ရဲƎ အေြခအေနနဲ ့ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်သာ ရဆိနနိေ်သာ ကယ်တင်ြခင်း
အေကျာနး်ဟို သူေရးသားအယ် (၁.၁၆—၁၁.၃၆)
၃။ ပင်း ေနာက်၊ ေပါလုဟ ခရစ်ယာန် အသက်တာ
အတက်ွလက်ေတွ့ကျေသာèွှနÆ်ကားချက်များစွာဟို
ေရးထားအယ် (၁၂.၁—၁၅.၁၃)
၄။ သူဟ ေရာမ Çမိƌဆိ အသင်းေတာ်ဆိ လူများဟို
ĆှÒတ်ဆက်ြခင်း ြဖင့် ေရာမေပးစာဟို အပီးသတ်ခ့ဲ
အယ် (၁၆.၁–၂၇)

1 ဘုရားသခင်ရဲƎ သတင်းေကာင်းအတက်ွ ေရွးချယ်
ြခင်း ခံ ရေယွ့ တမန်ေတာ်အြဖစ် ေခါ် ယူ ြခင်း ခံ ရ
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ေသာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုရဲƎ အေစခံ ငါ ေပါလဟု စာေရး
လိက်ုပါအယ်။

2 မခင်အခါတည်းဟ ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ ပေရာ
ဖက်များအားြဖင့် ေအးသတင်းေကာင်းဟို ကတိထား
ခ့ဲေကျာနး် သန ့်ဆှင်းေသာ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးသားခ့ဲ
ေကျာနး် ေဖာ်ြပအယ်။

3 ေအးအေကျာနး်အရာဟ သူရဲƎ သားေတာ် ငါလို့ ရဲƎ
သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် ြဖစ်အယ်။ အဲသူဟ
လူ့ဇာတိအားြဖင့် ဒါဝိဒ်အမျÒိးĆယ်ွမှ ေမွးဖွားအယ်။

4 သ န ့် ဆှ င်း ေစေသာ ဝိညာä် ေတာ် အားြဖင့်
ဘုရားသခင် ရဲƎ သား ေတာ်ြဖစ် ေကျာ နး် ဟို ထ င် ဆှား
ေစ ဖို့ အတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ Èကီးြမတ်ေသာ တနခုိ်း
ေတာ်အားြဖင့် သခင် ေယƤှု ခရစ်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်ေစအယ်။

5 ေအးသခင်ရဲƎ နာမေတာ်အတက်ွ လမူျÒိးအေပါင်းလို့
ထဲတင်ွ ယုံÆကည်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ နာခံမှုဆိေစရန် ေကျးဇူး
ေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ တမန်ေတာ်ြဖစ် ြခင်း အခွင့် ဟို
လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်အားြဖင့် ငါလို့ ရဆိÆကအယ်။

6 ေရာမÇမိƌ ĆှÒိက်ဆိေသာ နင်လို့ အေပါင်းဟလည်း
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့သက်ဆုိင်မ့ဲအေကျာနး် ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေခါ်ယူြခင်း ခံရသူများထဲတင်ွ ပါဝင်Æကအယ်။

7 ဘုရားသခင် ချစ်ေယွ့ သန ့ဆှ်င်းသူများအြဖစ် ေခါ်
ယူေသာ ေရာမÇမိƌသူ Çမိƌသားအေပါင်းလို့ ေဆ ေဟစာ
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ဟို ငါ ေရးလိက်ုပါအယ်၊
ငါလို့ အဖ ဘုရားသခင်နဲ ့သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်မှ
လာေသာ ေကျးဇူးေတာ်နဲ ့Çငိမ်းချမ်းြခင်းဟို နင်လို့ ĆှÒိက်
ဆိပါေစ။

ေကျးဇူးေတာ်ချးီမွမ်း ဆုေတာင်းြခင်း
8 နင် လို့ ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်းဟ ကမ္ဘာတဝနး် လံးုတင်ွ
ေကျာ်Æကားလျက် ဆိေသာေကျာန ့် ငါဟ နင်လို့ အားလံးု
အတက်ွ ငါရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ပထမဦးစွာ ေကျးဇူးတင်အယ်။

9 ေဟအေကျာနး်အရာနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ငါအ့တက်ွ
သက်ေသခံေပးသူမှာ သားေတာ်ရဲƎ သတင်းေကာင်းဟို
ေဟာေြပာြခင်းĆှÒိက် စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ အေစခံေသာ
ဘုရားသခင်ဟ ငါရဲ့Ǝ သက်ေသ ြဖစ်အယ်။

10 ဘုရားသခင် အလိဆိုပါက မÆကာခင် နင်လို့ ဆိရာဟို
ငါ လာရလဲ့အခွင့် တခုခုဆိမ့ဲအေကျာနး် အချနိတိ်င်ုး ငါ
ဆုေတာင်းေနအယ်။

11 အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ခုိင်Çမဲမ့ဲအ
ေကျာနး် နင်လို့အား ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးဟို ေဝမျှလိသုြဖင့်
ငါဟ နင်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ ေတွ့ချင်ပါအယ်။

12 ေအးစာဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိခါ နင် လို့ နဲ ့ ငါ ေန
ဦး ေနဖက် ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်းအားြဖင့် ခွနအ်ား ေပး မှု ဟို
အတတူကွ ခံစားနနိရ်န် ြဖစ်အယ်။
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13 ငါ ရဲƎ မိတ်ေဆွ လို့ နင် လို့ ေဆ ဟို အလည်လာ
ဖို့ အÈကိမ်များ စွာ စီစä် ခ့ဲေသာ်လည်း အခုတိင်ုေအာန်
တားဆီးြခင်းခံရေကျာနး်ဟို နင်လို့ သိဖို့ ငါ အလိဆိုအယ်။
အြခားတပါးေသာ တပါးအမျÒိးသားလို့ တင်ွ ေအာင်ြမင်
သလိုမျÒိး နင်လို့တင်ွ ေြပာင်းလဲြခင်းဟို ငါ အလိုဆိအယ်
ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ဟ သတိရရမယ်။

14 ယä်ေကျး သူ ြဖစ် ေစ၊ Ƥုိင်းပျ သူ ြဖစ် ေစ၊
ပညာတတ် ြဖစ်ေစ၊ ပညာ မ့ဲ ြဖစ် ေစ၊ လအူေပါင်း လို့
ရဲƎ သတင်းေကာင်း ေြပာ ရ မ့ဲ အေÃကးဟ ငါ ĆှÒိက်တင်
လျက် ဆိအယ်။

15 ေအးေကျာန ့် ေရာမÇမိƌĆှÒိက်ေနေသာ နင်လို့ ဟိလုည်း
ဘဲ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရန် ေစတနာစိတ် ဆိ
အယ်။
သတင်းေကာင်းရဲƎ တနခုိ်း

16 ငါဟ သတင်းေကာင်းတရားအတက်ွ ဆှက်ေÆကာက်
ြခင်း မဆိ၊ ေအးအရာဟ ဦး ရင် ဆုံး ယုဒလူ ေနာက်
မှာ လမူျÒိးြခား ယုံÆကည်သူ အားလံးုဟို ကယ်တင်ေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်း ြဖစ်အယ်။

17 အေကျာနး် မှာ “ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ယုံÆကည်
ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်*” ဟု ကျမ်းစာĆှÒိက်
ေရးထားလဲ့အတိင်ုး ယုံÆကည်ြခင်းအေပါ် အေြခခံလျက်
1:13 တ ၁၉.၂၁ 1:16 မာ ၈.၃၈ * 1:17
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်၊
အားမဟတ်ု ဘုရားသခင်အားြဖင့် ယုံÆကည်ေသာသူဟ ေြဖာင့်မတ်စွာ
အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်။
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ယုံÆကည်ြခင်းသို့ ပို့ ေဆာင်လဲ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်
ြခင်းတရားဟ ေဟသတင်းေကာင်းတရားĆှÒိက် ထင်ဆှား
လျက်ဆိအယ်။

လသူားလို့ ရဲƎ အပစ်များ
18 ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်မှ ထင်
ဆှားလျက် သမ္မာတရားဟို မတရားမှုြဖင့် တားဆီးပိတ်ပင်
ေသာ လလိူု့ ရဲƎ ဘုရားတရားမ့ဲြခင်းနဲ မ့တရားမှု အလံးုစုံလို့
အေပါ်သို့ သက်ေရာက်အယ်။

19 ေအးသူလို့အား ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး ဆှင်းလင်း
စွာ ေဖာ်ြပသြဖင့် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး်နဲ ့ ပတ်သက်
ပင်း သိနနိခွ်င့်ဆိသမျှေသာ အေကျာနး်အရာလို့ ဟို ဆှင်း
လင်းစွာ သိရအယ်။

20 ဘုရားသခင်ဟ ေဟေလာကဟို ဖနဆ်င်းချနိမှ်စေယွ့
သူရဲƎ မေမျာ်ရလဲ့ ဂုဏ်အဂင်္ ါများ တည်းဟေူသာ ထာဝရ
တနခုိ်းနဲ ့ဘုရားြဖစ်ြခင်းလို့ဟ ဖနဆ်င်းေသာ အရာများဟို
ေထာက်Ƥှုပင်း ဆှင်းလင်းစွာ ေမျာ်ခ့ဲရအယ်။ ေအးလိမိုု့ လူ
ေတဟွ ဆင်ေြခေပးစရာ လံးုဝ မဆိေတာေ့ပ။

21 သူ လို့ ဟ ဘုရားသခင် ဟို သိ Æက ေသာ်လည်း
ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီ မွနး်သင့် လဲ့အတိင်ုး မ
ချးီမွမ်းÆက၊ ေကျးဇူးတင်သင့်လဲ့ အတိင်ုး မတင်Æကေပ။
အဲအစား အကျÒိး မ့ဲေသာ အရာများဟိုသာ ေတးွေတာ
1:21 ဧ ၄.၁၇,၁၈
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ဆင်ြခင်လျက် ေနÆကပင်း သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု မုိက်မဲြခင်း
ဟလည်း မုိက်ေယွ့ ေနအယ်။

22 သူလို့ဟ ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ပညာဆိအယ်လို့ ေဟာÆက
ေပမ့ဲလည်း သူလို့ဟ ပညာမ့ဲသူများ ြဖစ်Æကအယ်။

23 သူလို့ဟ မေသနိန်ေသာ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်
ရမ့ဲအစား ေသတတ်ေသာလ၊ူ ငက်များ၊ အေကာင်များ၊
တာွးတတ်ေသာ သတ္တ ဝါများနဲ ့တလဲူ့ Ƥုပ်တမုျားဟို သူလို့
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်Æကအယ်။

24 ေအးေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးု
ဆĆ္ဒများြဖစ်လဲ့ စုတ်ပ့ဲေသာအရာများဟို ြပÒလပ်ုရန် လူ
လို့အား ေပးခ့ဲပင်း သူလို့ဟ အချင်းချင်းအား ခĆ္ဓာကုိယ်
ဟို ဆှက်စရာေကာင်းလဲ့ အရာများဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။

25 သူလို့ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ ပတ်သက်လဲ့ အမန်တရား
ကုိ လိမ်လည် လှည့်စား ြခင်း နဲ ့ လဲလှယ် ပင်း သူ လို့ ဟ
ထာဝရကာလတိင်ုေအာန် ချးီမွနး် ကုိးကွယ်ရမ့ဲ ဖန်ဆင်း
ဆှင်ဟို ပယ်ေလာေယွ့ ဖနဆ်င်းထားေသာ အရာများဟို
ကုိးကွယ်Æကအယ်။

26 သူလို့ဟ ေအးလို့ လပ်ုÆကေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်
ဟ သူလို့ ဟို ဆှက် ဖို့ ေကာင်းလဲ့ ကိေလသာ လက်ဟို
အပ်လိက်ုအယ်။ သူလို့ ထဲမှ မိနး်မများပင် သဘာဝများ
ဟို ဆန ့က်ျင်ပင်း သဘာဝမဟတ်ုလဲ့ အြပÒမူများဘက်ဟို
လိက်ုÆကအယ်။

27 ေအးနည်းအတိင်ုး ေယာက်ျား လို့ ဟလည်း မိနး်မ
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နဲ ့ သဘာဝအတိင်ုး ဆက်ဆံမှု ဟို မ ြပÒဘဲ ေယာက်ျား
အချင်းချင်း ကိေလသာစိတ် ဆိÆကအယ်၊ ေယာက်ျားလို့
ဟ အချင်းချင်း ဆှက်ဖွယ်ေသာအမူလို့ ဟို လပ်ုÆကသြဖင့်
မိမိလို့ မားယွင်းလဲ့ အကျင့်အတက်ွ အပစ်ဒဏ်ဟို သူလို့
တတ်တိင်ုး ခံရÆကအယ်။

28 ေအးမှတပါး သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို မသိမှတ်လို
ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ ဟို ယုတ်ည့ံေသာ စိ
တ်ေဆဟို အပ်လိက်ုသြဖင့် သူလို့ဟ မြပÒအပ်ေသာအရာ
များဟို ြပÒÆကကုနအ်ယ်။

29 သူ လို့ ဟ အမျÒိး မျÒိး ေသာ ဆုိးယုတ် မုိက်မဲ ြခင်း၊
ဆုိးညစ်ြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũးြခင်း၊ အကျင့်ပျက်ြခင်း၊
မ နာလို ြခင်း၊ သူ့ အသက် ကုိသတ် ြခင်း၊ ရနြ်ဖစ် ြခင်း၊
လှည့်စားြခင်း၊ ရနÇ်ငိÒးဖွ့ဲြခင်း စလဲ့ အပစ်များဟို ကျũးလနွ်
Æကအယ်။ သူလို့ဟ အတင်းတတ်ုÆကအယ်၊

30 တြခားေသာသူဟို မေကာင်းေသာ စကားများဟို
ေြပာ Æကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟို မုနး်ေသာသူ၊ ေစာ်ကား
ေသာသူ၊† မာနမ်ာန ေထာင်လွှားေသာသူ၊ ဝါÃကားေသာ
သူများ ြဖစ်Æကအယ်၊ မေကာင်းလဲ့အရာများဟို စä်းစား
တတ်Æကအယ်၊ မိမိလို့ ရဲƎ မိဘစကားဟို နားမေထာင်Æက။

31အသိတရား မဆိÆက၊ သူလို့ဟ ကတိမတည်Æက၊ သူ
လို့ဟ သနားÆကင်နာစိတ် မဆိÆက။
† 1:30 ဘုရားသခင်ဟို မုနး်ေသာသူ၊ ေစာ်ကားေသာသူ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ဘုရားသခင်မုနး်ေသာသူနဲ ့ေစာ်ကားေသာသူ။
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32 ေအးလို့ေသာအကျင့ဆိ်သူလို့ဟ ေသပစ် ခံထုိက်တာ
ဟို ဘုရားသခင် စီရင်ေကျာနး်ဟို သူလို့ သိလျက်ပင် မိမိ
တတ်တိင်ုး ေဟအမှုများဟို ဆက်လက်ေယွ့ ကျင့်ယုံမက
ဘဲ၊ ေအးလို့ ြပÒÆကသူများဟိလုည်း အားေပးအားေြမာက်
လပ်ုÆကအယ်။

2
ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားစီရင်ြခင်း

1 ငါ မိ့တ်ေဆွ၊ နင်ဟ တြခား သူများ ဟို တရားစီရင်
သေလာ၊ နင်ဟ စသူ ြဖစ် ေနပါေစ အပစ် စီရင် နိ န် လဲ့
အေြခအေနမဆိ။ အေကျာနး်မှာ သူတပါးဟို စီရင်ရာတင်ွ
ကုိယ်အပစ်ဆိေကျာနး်ဟို စီရင်ဆုံးြဖတ်ရာေရာက်အယ်။

2 ေအး လို့ အကျင့် ဟို ကျင့် Æက ေသာ သူ လို့ ဟို
တရားစီရင်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ဟ မနက်နေ်ကျာနး်ဟို
ငါလို့ သိအယ်။

3 အဲလိုလဲ မိတ်ေဆွ၊ သူတပါးဟို စစ်ေÆကာစီရင်လဲ့
ေအးအရာများဟို တတ်တိင်ုး ြပÒလပ်ုလဲ့သူ ဘုရားသခင်
ရဲƎ တရားစီရင်ချက်မှ လတ်ွနနိမ်ယ်လို့ နင်ထင်သေလာ။

4 အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ Èကီးမားလဲ့ Æကင်နာမှု၊ စိတ်
ဆှည် ြခင်းနဲ ့ သည်းခံ စိတ် ဆိ ြခင်းလို့ ဟို မထီမ့ဲြမင် ြပÒ
သေလာ။ ဘုရားသခင်ဟ နင့်ဟို ေနာင်တရဖို့ ရန် လမ်းြပ
ပို့ ေဆာင်လျက် ဆိေသာေကျာန ့် ကုိယ်ေတာ်ဟ Æကင်နာ
ေကျာနး်ဟို နင် အမနသိ်အယ်။
2:1 မ ၇.၁; လု ၆.၃၇
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5 အဲလိုလဲ နင်ဟ ေခါင်းမာမှုနဲ ့ ေနာင်တမရေသာ ေန
လံးုသားဆိေသာေကျာန ့် နင်ဟ အမျက်ေတာ်ေန ့တည်း
ဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်လဲ့ တရားစီရင်ြခင်း
ထင်ဆှားရာေနĆ့ှÒိက် အမျက်ေတာ်ဟို မိမိဖို့ သုိမီှးလျက်
ဆိအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ လအူေယာက်စီတိင်ုးဟို မိမိလို့ လပ်ုခ့ဲ
လဲအ့ရာအတိင်ုး အကျÒိးအပစ်ဟို ေပးလိမ့်မယ်။

7တချƌိလူေတွဟ ဆက်ပင်း ေကာင်းလဲ့အရာဟို လပ်ု
လျက် ဘုနး်အသေရနဲ ့ ဂုဏ် ြပÒ ြခင်းဟို လည်းေကာင်း၊
ေသ ြခင်း နဲ လ့တ်ွ လဲ့ ဖ ဝါ ့ဟို ဆှာ ေသာ သူ လို့ အား
ဘုရားသခင်ဟ ထာဝရ အသက် ေပးလိမ့်မယ်။

8တချƌိလူေတွဟ တကုိယ်ေကာင်းဆနလဲ့် သေဘာဆိ
ေယွ့၊ အမနတ်ရားဟို ြငင်းပယ်ပင်း မေကာင်းေသာ အရာ
များေနာက်ဟို လိက်ုÆကသူများဟို ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ
ေဒါသနဲ အ့ေူထာတ့ာဟို သူလို့ အေပါ်မှာ သွနး်ေလာင်းလိမ့်
မယ်။

9 အရင် ဆုံး ယုဒလ၊ူ အဲပင်း ရင် လမူျÒိးြခား လို့ မ
ေကာင်းတာဟို လပ်ုသူအေပါင်းလို့ဟ ဆင်းရဲဒကု္ခေဝဒနာ
နဲ ့နာကျင်မှုေဝဒနာဟို ခံရÆကမယ်။

10 အဲလိုလဲ ဦးရင် ယုဒလ၊ူ ေအးေနာက် လမူျÒိးြခား
လို့တင်ွ ေကာင်းတာလပ်ုသူလို့အား ဘုရားသခင်ဟ ဘုနး်
ေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊ ဂုဏ်အသေရနဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟို
လည်းေကာင်း ေပးလိမ့်မယ်။

11အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ လူတိင်ုးဟို မျက်Ćှာမ
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လိက်ုဘဲ တရားစီရင်အယ်။
12 ပညတ်တရား မဆိဘဲ အပစ်လပ်ုÆကေသာသူ စသူမ
ဆုိ ပညတ်တရား မပါဘဲ ပျက်စီးရÆကမယ် ြဖစ်အယ်၊
ပညတ်တရားဆိလဲ့ ယုဒအမျÒိးĆှÒိက် အပစ်ကျũးလနွ်လဲ့
အခါ သူလို့ဟ ပညတ်တရားရဲƎ စီရင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

13 အေကျာနး် မှာ ပညတ်တရားဟို Æကားနာေသာသူ
လို့ ဟ ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ် Æကတာ
မဟတ်ု၊ ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာေသာ သူလို့သာလျှင်
ေြဖာင့်မတ်တာဟု အသိအမှတ်ြပÒြခင်းဟို ခံရÆကအယ်။

14 ပညတ်တရား မဆိေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ပညတ်
တရားရဲƎ ြပíာနး်ချက်များဟို အလိအုေလျာက် လိက်ုနာ
ကျင့်သုံး Æကေသာအခါ သူလို့ ĆှÒိက် ပညတ်တရား မဆိ
ေသာ်လည်း သူလို့တတ်တိင်ုးဟ မိမိလို့ အတက်ွ ပညတ်
တရား ြဖစ်လာÆကအယ်။

15 သူလို့ ရဲƎ အမူအကျင့်ဟ ပညတ်တရားဟို သူလို့ ရဲƎ ေန
လံးုသားĆှÒိက် ေရးထားတယ်ဟို ြပအယ်။ သူလို့ ရဲƎ အေတးွ
အြမင်များဟလည်း ေအးအရာဟ မန်ကန်ေကျာနး် ြပ
အယ်၊ သူလို့ ရဲƎ အÆကံအစည်များဟ တခါတရံ စွပ်စဲွေလ့
ဆိပင်း တခါတေလ သူလို့ ဟို ကာကွယ်ေပးေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။

16 အား ပင်း ငါ ေဟာေြပာ လဲ့ သတင်းေကာင်း အရ
လအူား လံးု လို့ ရဲƎ လျှƌိဝှက် Æကံစည်ချက်များ ဟို ေယƤှု
ခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် စစ်ေဆးစီရင်ေသာေနĆှ့Òိက်



ေရာမ 2:17 xii ေရာမ 2:23

ြဖစ်လိမ့်မယ်။
ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ့ပညတ်တရား

17 နင်ဟ စလိုလဲ၊ နင်ဟ နင့်ကုိယ်နင် ယုဒအမျÒိးသား
လို့ ေခါ်ပင်း ပညတ်တရားဟို အမီှြပÒပင်း ဘုရားသခင်အ
ေကျာနး် ဝါÃကားလျက်

18 အလို ေတာ် ဟို သိ ေသာ သူ၊ ပညတ် တရား ရဲƎ
သင်Æကားချက်အားြဖင့် ဖယ်ဟာဟ အမန်လဲဆုိတာဟို
ပုိင်းြခားတတ်ေသာသူ ြဖစ်တာနဲ ့၊

19 မျက်ေစ့ကနး်လဲ့လူလို့အား လမ်းြပလဲ့ေသာသူ၊ မုိက်
ĆှÒိက် ေနေသာသူလို့ ဟို လင်းေစေသာသူ၊

20 မုိက်မဲေသာသူအတက်ွ သင်Æကားေသာသူ၊ မသိနား
မလည်သူလို့ ရဲƎ ဆရာြဖစ်ေသာသူ၊ ပညတ်ကျမ်းĆှÒိက် နင်
လို့ဟ အသိပညာနဲ ့အမနတ်ရားလို့ အေြပǪအဝပါဆိေကျာ
နး် နင်လို့ ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။

21 သူများဟို သင်Æကားေပးလဲ့ သူ ပစာေကျာန ့် နင်
လို့ တတ်တိင်ုး မသင် Æကသေလာ၊ နင်ဟ “မခုိးရ” ဟု
ေဟာေြပာထားေသာ်လည်း နင်လို့ တတ်တိင်ုး ခုိးယူရသ
ေလာ။

22 နင်ဟ “အိင်ုေထာင်ေရး မေဖာက်ြပန်ရ” လို့ ေြပာ
ေပမ့ဲလည်း နင်တတ်တိင်ုး ပစ်မားသေလာ၊ နင်ဟ Ƥုပ်တု
ဟို စက်ဆုပ်လျက်ပင် ဗိမာန်ေတာ်ဟို နင်လယူုဖျက်ဆီး
သေလာ။

23 နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်တရားဟို အမီှြပÒပင်း
ဝါÃကားေပမ့ဲလည်း ေအးပညတ်တရားဟို ချÒိးေဖာက်ြခင်း
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အားြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ အသေရဟို ɐƤှုတ်ချသေလာ။
24 ကျမ်းစာ ေြပာ ချက်အရ “ယုဒလမူျÒိး လို့ ေကျာ န ့်
လမူျÒိးြခားလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို မေကာင်းတာ ေြပာÆက
အယ်။”

25 နင်ဟ ပညတ်တရားဟို ကျင့်သုံးရင် နင်ရဲƎ အေရဖျား
လီှးြခင်းဟတနဖုိ်းဆိအယ်။ အဲလိလဲု နင်ဟ ပညတ်တရား
ဟို မကျင့်သုံးရင် နင့်ရဲƎ အေရဖျားလီှးဟ အေရဖျားမလီှး
သလိမုျÒိး ြဖစ်အယ်။

26အေရဖျားလီှးြခင်း မခံလဲ့ လမူျÒိးြခားြဖစ်ရင် ပညတ်
တရားရဲƎ လိအုပ်ချက်အတိင်ုး လိက်ုနာအယ်ဆုိရင် ေအး
သူဟို ဘုရားသခင်ဟ အေရဖျား လီှး ြခင်း ခံသူလိုမျÒိး
မှတ်ယူမယ် မဟတ်ုေလာ။

27 နင်ဟ ေရးသားထားလဲ့ ပညတ်တရားနဲ ့အေရဖျား
လီှးြခင်းဟို ခံယူရဆိသူ ြဖစ်ပါလျက် ပညတ်တရားဟို
ချÒိးေဖာက်ေသာေကျာန ့် Ƥုပ်ပုိင်း ဆုိင်ရာ အေရဖျားလီှး
ြခင်းဟို မခံရေသာ်လည်း ပညတ်တရားဟို နာခံÆကေသာ
လမူျÒိးြခားလို့ဟ နင်လို့ ယုဒလူလို့အား အပစ်ဒဏ်စီရင်
Æကလိမ့်မယ်။

28 ေနာက်မှာ အမန်တကယ် အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံ
ေသာ တကယ့် ယုဒလမူျÒိးဟ စသူလုနး်၊ အြပင်အားြဖင့်
သာ အေရဖျားလီှးြခင်း ခံရေသာ ယုဒလမူျÒိးဟာ ယုဒ
လမူျÒိး အစစ်မဟတ်ု။

29 အတင်ွးသေဘာအားြဖင့် ယုဒလမူျÒိး ြဖစ်ေသာသူ



ေရာမ 3:1 xiv ေရာမ 3:4

သာလျှင် ယုဒလမူျÒိး အစစ်အမန်ြဖစ်ပင်း အက္ခရာတင်
ထား ေသာ တရား အားြဖင့် မဟတ်ု ဘဲ ဝိညာä် ေတာ်
အားြဖင့် ြဖစ်ေသာ စိတ်ေနလံးုရဲƎ အေရဖျားလီှးြခင်းပင်
အေရဖျားလီှးြခင်း အစစ်အမန် ြဖစ်အယ်။ ေအးလို့ ေသာ
သူဟ လူလို့ ေဆမှ မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ေဆမှ ချးီမွနး်
ြခင်းဟို ခံရအယ်။

3
1 သို့ ြဖစ်ရင် ယုဒလူလို့ဟ လမူျÒိးြခားလို့ထက် ပုိပင်း
ေကာင်းြမတ်သေလာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေရဖျားလီှး
ြခင်းဟို ခံြခင်းĆှÒိက် တနဖုိ်းဆိသေလာ။

2 အဖက်ဖက်ĆှÒိက် အကျÒိးများ စွာ ဆိအယ်။ ပထမ
အေနနဲ ့ သူလို့ ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ် တရား
ေတာ်များဟို ယုံÆကည်အပ်Ćှထံားအယ်။

3 အဲလိုလဲ သူလို့ ထဲဟ တချƌိဟ သစ္စာဆိဝူး ဆုိရင်
ေကာ၊ ဒါဟ ဘုရားသခင်ဟာ သစ္စာဆိဝူးလို့ ဆုိလိုရမ
ေလာ။

4 လံးုဝ မဟတ်ုပါ၊ လသူားအားလံးုဟ ဝါေသာသူများ
ြဖစ် Æက ေသာ်လည်း ဘုရားသခင် ဟ မန်ကန် ရ မယ်။
ကျမ်းစာေြပာတာဟ၊
“နင်ေြပာလဲစ့ကား မနတ်ယ်ဆုိတာဟို နင့်ဟို ြပရမယ်၊
နင် တရားစီရင်ရေသာ အချနိတ်င်ွ နင့်အမှုဟို အနနိ်
ရဆိရမယ်” လို့ မိန ့အ်ယ်။
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5 အဲ လို လဲ ငါ လို့ မတရားအမှုဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ထင်ဆှားေစရင် စလို ေဟာရမလဲ။
အေူထာဟိ့ု သက်ေရာက်ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟ လသူား
အေနနဲ ့မတရားေသာ အဆှင်ြဖစ်သေလာ။

6 လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး။ ဘုရားသခင်ဟ တရားမျှတမှု မဆိ
ရင် ေလာကဟို စလို တရားစီရင်မလနုး်။

7 အဲလိုလဲ ငါရဲƎ သစ္စာမ့ဲမှုဟ သူရဲƎ အမနတ်ရားဟို ပုိမုိ
ဆှင်းလင်းစွာ ေဖာ်ြပြခင်းြဖင့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်
ဟို ထင်ဆှားေစရင်ေကာ၊ ငါဟ ပစာေကျာန ့် အပစ်သား
များအေနြဖင့် အပစ်စီရင် ခံရေသးမလနုး်။

8 “အေကာင်းြဖစ်လာေစရန် အဆုိးဟို ငါလို့ လပ်ုÆက”
လို့ ေြပာေယွ့ မရနနိသ်ေလာ။ ေအးလို့ ပင် ငါေဟာတာဟို
လူတချƌိလို့ဟ အပစ်တင် စွပ်စဲွပင်း ငါဟိ့ု ေစာ်ကားÆက
ေလပီ၊ ေအးလူလို့ဟ အပစ်ဒဏ် စီရင်ြခင်းဟို ခံထုိက်တဲ့
အတိင်ုး အမနခံ်ရÆကလိမ့်မယ်။

ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ တေယာက်မှ မဆိ
9 ငါလို့ မူကား ယုဒလူဟ လမူျÒိးြခားလို့ထက် သာလနွ်
ေကာင်းမွန်လဲ့ အေြခအေနတင်ွ ဆိÆကသေလာ။ လံးုလံးု
ဟုတ်ဝူး* ယုဒလူ ြဖစ်ေစ၊ လမူျÒိးြခား ြဖစ်ေစ၊ လအူ
* 3:9 လမူျÒိးြခားလို့ထက် သာလနွေ်ကာင်းမွနလဲ့် အေြခအေနတင်ွ
ဆိÆကသေလာ။ လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် လမူျÒိးြခားလို့ထက်
သာတဲ့ အေြခအေနတင်ွဆိÆကသေလာ၊ အကုနလံ်းုအတေူတာမ့ဟတ်ုဝူး။
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ေပါင်း လို့ ဟ အပစ်တရားေအာက်ĆှÒိက် ဆိေကျာနး် ဟို
အထက်ဟ ငါြပခ့ဲပီ။

10ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
“ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ မဆိ၊ တေယာက်မှ မဆိ၊

11 ပညာဆိ တေယာက်မှ မဆိ၊
ဘုရားသခင် ဟို ကုိးကွယ် ေသာ သူ တ ေယာက် မှ
မဆိ။

12လအူားလံးုဟ ဘုရားသခင်ေဆမှ လမ်းလွဲသွားÆကပီ၊
သူလို့ အားလံးုဟ တညီတèွတ်ထဲ မားယွင်းလျက်
ဆိÆကပီ၊
ေကာင်းေသာ အကျင့်ဟို ကျင့်သူဟူေယွ့ မဆိ၊ တ
ေယာက်မှ မဆိ။

13 သူလို့ ရဲƎ လည်ေချာင်းဟ ဖွင့်ထားေသာ လတ်ုတိနး်တင်ွး
ြဖစ်အယ်၊
သူလို့ဟ လျှာနဲ ့လှည့်စားတတ်Æကအယ်။
သူလို့ ĆှÒတ်ခမ်း မှ ေÂမအဆိပ်လို မျÒိး အဆိပ် ဆိ
အယ်။

14 သူလို့ ေြပာလဲ့အသံဟ ခါးသီးေသာ ကျနိ်ြခင်းနဲ ့
ေြပǪဝအယ်။

15 သူလို့ဟ သူများဟို သတ်ရန် ရမ်းဆာြ့မနÆ်ကအယ်။
16 သူလို့သွားေလရာအရပ်ĆှÒိက် သူလို့ လက်ချက်ြဖင့်
ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးမှု ဆိအယ်၊

17 သူလို့ဟ Çငိမ်းချမ်းေရး လမ်းစä်ဟို မသိÆက၊
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18 သူလို့တင်ွ ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံြခင်း မဆိ
Æက” ဟု ေရးထားအယ်။

19 ပညတ်တရား ဆုိထားသမျှ လို့ ဟ ပညတ်တရား
ေအာက်ĆှÒိက် ဆိ ေသာ သူများအတက်ွ ဆုိထား ေကျာ
နး် အခု ငါလို့ သိ Æကအယ်။ အဲလို မို့ စေလာင်ဆိသမျှ
ဟ ပိတ်ထားြခင်း ခံရေယွ့ ေလာကီသားအေပါင်းလို့ ဟ
ဘုရားသခင် ရဲƎ တရားစီရင် ြခင်း လက်ေအာက်ဟို ကျ
ေရာက်Æကရန် ြဖစ်အယ်။

20 အေကျာနး် မှာ ပညတ်တရား ရဲƎ အကျင့်အားြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် စသူမှ ေြဖာင့်မတ်ရာဟို
မေရာက်နိန။် ပညတ်တရားရဲƎ ေဆာင်ရွက်ချက်မှာ ငါလို့
ဟ အပစ်ဆိေကျာနး်ဟို သိေစချင်အယ်။

ဘုရားသခင် အေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့ စလို ေြဖာင့်မတ်လနုး်
21 အဲလိုလဲ အခုအခါĆှÒိက် ပညတ်တရားနဲ ့ ပေရာဖက်
များ သက်ေသခံေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟ
ပညတ်တရား မပါဘဲ ထင်ဆှားေလပီ။

22 ဘုရားသခင် ဟ လူ ေတွ အား ေယƤှု ခရစ် ဟို
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ေစအယ်။ ခရစ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်ေသာသူ အေပါင်းလို့အား ဘုရားသခင်ဟ ေအး
အရာများဟို ြပÒအယ်။ ပစာကို့ ဆုိေသာ် လအူားလံးုဟ လံးု
ဝြခားနားြခင်း မဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
3:20 ဂလာ ၂.၁၆ 3:22 ဂလာ ၂.၁၆



ေရာမ 3:23 xviii ေရာမ 3:28

23 လူ တိင်ုး ဟ အ ပစ် ြပÒ Æက ပင်း ဘုရားသခင် ရဲƎ
ကယ်တင်ြခင်း မျက်ေမှာက်ေတာ်နဲ ့ေဝးကွာအယ်။

24 အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလကားကား ေကျးဇူး
ေတာ်ေကျာ န ့် သူ လို့ ဟို ေယƤှု ခရစ် ရဲƎ ေရွးĆတ်ု ြခင်း
အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာဟို ေရာက်ေစအယ်။

25-26 ဘုရားသခင်ဟ သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်† လူ
လို့ အား အပစ်များ ဟို ယုံÆကည်ေသာအားြဖင့် အပစ်
ခွင့်လတ်ွ ြခင်း ခံ ရ မ့ဲ နည်းလမ်း ြဖစ်လာေစရန် သူ့ ဟို
ပူေဇာ်သကာ ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်
ေကျာနး်ဟို ြပသရန် ေအးအရာဟို ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။ အ
ရင်တနုး်ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟ စိတ်ĕှည်သည်းခံပင်းရင် လလိူု့
ကျũးလနွခ့ဲ်လဲ့ အပစ်များအတက်ွ အပစ်မယူဘဲ ေနေပမ့ဲ
လည်း၊ အခုေခတ်ကာလĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ်ဟ ေြဖာင့်မတ်
ြခင်း တရားဟို ထင်ဆှားေစရန် လူလို့ ရဲƎ အပစ်များဟို
အေရးယူအယ်။ ေအးနည်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ သူ
တတ်တိင်ုး မနက်နေ်ကျာနး် ြပသပင်း ေယƤှုဟို ယုံÆကည်
ေသာသူတိင်ုး ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ေပးခ့ဲအယ်။

27 သို့ ြဖစ်ရင် ငါလို့ ဟ ဝါÃကားနိန်စရာအေကျာနး် ပ
စာနား မှာ ဆိမလုနး်၊ ေအးအေကျာနး် ြပချက်ဟ ဘာ
လဲ။ ပညတ်တရားဟို ငါလို့ ကျင့်သုံးြခင်း အားြဖင့်ေလာ။
မဟတ်ုပါ။ ငါလို့ ယုံÆကည်လဲအ့တက်ွေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

28အေကျာနး်မှာ လဟူ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာလျှင်
† 3:25-26 သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ
အေသခံယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်။



ေရာမ 3:29 xix ေရာမ 4:2

ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် သတ်မှတ်ပင်း
ပညတ်တရားဟို ကျင့်ြခင်းအားြဖင့် မရဆိနနိေ်ကျာနး် ငါ
လို့ အခုသိÆကပီ ြဖစ်အယ်။

29 ဘုရားသခင်ဟ ယုဒလလိူု့ ရဲƎ ဘုရားသာ ြဖစ်သေလာ၊
လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ် မဟတ်ုေလာ၊ ဟတ်ု
အယ်။

30 အေရဖျား လီှး ြခင်း ခံေသာသူဟို ယုံÆကည်ြခင်း
အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်အယ်ဟု အသိအမှတ်ြပÒေယွ့ အေရ
ဖျားလီှး ြခင်း မခံေသာသူလို့ ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ေြဖာင့်မတ်အယ်ဟု အသိအမှတ်ြပÒေသာ ဘုရားသခင်ဟ
တဆူတည်း ြဖစ်အယ်။

31 အဲယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ဟ ပညတ်တရားဟို
ပယ်ဖျက်တာဟို ဆုိလိသုေလာ။ လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး။ ပညတ်
တရားဟို အတည်ြပÒြခင်းသာ ြဖစ်အယ်။

4
အာြဗဟံ

1 ေအးလို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ လမူျÒိးရဲƎ အဖြဖစ်လဲ့ အာြဗ
ဟံရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါလို့ စလို ေြပာရမလုနး်။ သူရဲƎ
အေတွ့အÆကံÒဟ ပစာလနုး်။

2 အာ ြဗ ဟံဟ အကျင့် အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်တာဟု
အသိအမှတ်ြပÒခံရတာ မန်ရင် သူĆှÒိက် ဝါÃကားစရာအ
3:30 ဂလာ ၃.၂၀



ေရာမ 4:3 xx ေရာမ 4:9

ေကျာနး် ဆိေပမ့ဲ ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ေအးလို့
မဟတ်ုေပ။

3 ကျမ်းစာ ေဟာ တာ ဟ “အာ ြဗ ဟံ သည် ဘုရား
ဟို ယုံÆကည်တာ ြဖစ်ပင်း သူ ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်း ေကျာန ့်
ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်အယ်” ဟု လက်ခံအယ်။

4လူတေယာက်ဟ အလပ်ုလပ်ုေသာ သူလို့အား အားခ
ေပးေပမ့ဲလည်း ေအးပိတ်ဆနဟ် လက်ေဆာင်ရလဲ့အရာ
မဟတ်ုဘဲ ရသင့်ရထုိက်လဲအ့ရာအြဖစ် မှတ်ယူရအယ်။

5 အဲလိုလဲ အကျင့်မဆိေသာသူဟ မတရားေသာသူရဲƎ
အပစ်ဟို ေြဖေသာ ဘုရားသခင်အား ယုံÆကည်ရင် သူရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းဟို ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအြဖစ် သတ်မှတ်အယ်။

6 ေအးအတူ ဒါဝိဒ်ဟလည်း ဘုရားသခင်ဟ အကျင့်ဟို
မေထာက်ဘဲ ေြဖာင့်မတ်တာဟု သတ်မှတ်ြခင်းခံရေသာ
သူရဲƎ မဂင်္လာဟို ေြပာဆုိရာĆှÒိက်၊
7 “တရားမ့ဲေသာ အမှုများဟို ခွင့်လွှတ်ြခင်းခံရေသာသူ၊
အပစ်များ ဖုံးအပ်ုြခင်းခံရေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိ
အယ်။

8ထာဝရဘုရား အပစ်တင်ြခင်း မခံရေသာသူဟ မဂင်္လာ
ဆိအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

9 ဒါဝိဒ် ေြပာခ့ဲေသာ ေအးမဂင်္လာဟ အေရဖျားလီှး
ြခင်း ခံသူလို့သာ ပုိင်ဆုိင်သေလာ၊ မဟတ်ုပါ အေရဖျား
လီှးြခင်းဟို မခံေသာ သူလို့ဟလည်း ပုိင်ဆုိင်ရအယ်။ အ
ေကျာနး်မှာ ငါလို့ ေဖာ်ြပခ့ဲေသာ ကျမ်းစာအရ “အာြဗဟံ
4:3 ဂလာ ၃.၆



ေရာမ 4:10 xxi ေရာမ 4:13

ဟ ဘုရားဟို ယုံÆကည်ေသာေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ သူဟို
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူလိမုျÒိး လက်ခံအယ်။”

10 ေအးအရာဟ ပစာအချနိမှ်ာ ြဖစ်မလနုး်။ အာြဗံဟံဟ
အေရဖျားလီှးြခင်းဟို ခံပင်းမှေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် မခံ
ခင်ေလာ။ ခံပင်းမှ မဟတ်ု၊ မခံခင်ကတည်းက ြဖစ်အယ်။

11 ေအးလို့ ြဖင့် အာြဗဟံဟ အေရးဖျားမလီှးမီ ယုံÆကည်
ြခင်းအားြဖင့် ရဆိေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရဲƎ တံဆိပ်အြဖစ်
အေရဖျားလီှးြခင်းရဲƎ အမှတ်လက္ခဏာဟို ခံယူအယ်။ ေဟ
စာဟ အာြဗဟံအား အေရဖျားမလီှးဘဲ ယုံÆကည်ေသာ
သူအေပါင်းလို့ ရဲƎ အဖြဖစ်ေစရန်နဲ ့ ေအးသူလို့ ဟလည်း
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိÆကေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

12 အဲအြပင် အာြဗဟံအား အေရဖျားလီှးထားေသာ သူ
လို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်ေစရနန်ဲ ့အေရဖျား မလီှးထားေသာသူ သာ
မကဘဲအေရဖျား မလီှးခင်ကပင် ငါလို့အဖအာြဗံဟံĆှÒိက်
ဆိေသာ ယုံÆကည်ြခင်း ေြခရာဟို လိုက်ေဆှာက်ေသာ သူ
လို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်ေစရနအ်တက်ွ ြဖစ်အယ်။

ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ရဆိြခင်း

13 ဘုရားသခင်ဟ အာ ြဗဟံနဲ ့ သူ ရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွလို့
အား ေလာကဟို ပုိင်ေစမယ်လို့ ကတိထားေသာအခါ၊ အာ
ြဗဟံဟ ပညတ်တရားဟို နာခံေသာေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ၊
4:13 ဂလာ ၃.၂၉



ေရာမ 4:14 xxii ေရာမ 4:17

ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာ
သူအြဖစ် လက်ခံေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

14 အေကျာ နး် မှာ ပညတ်တရား ဟို နာခံ လဲ့ သူများ
ဘဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို ခံစားရမယ် ဆုိရင်၊
ယုံÆကည်ြခင်းဟ အလကားြဖစ်ပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိ
ေတာ်လည်း အဓိပ္ပာယ် မဆိေတာေ့ပ။

15 အေကျာနး်မှာ ပညတ်တရားဟ ဘုရားသခင်ဟို အူ
ေထာေ့စေပမ့ဲ ပညတ်တရား မဆိရင် ပညတ်တရားဟို ချÒိး
ေဖာက်ြခင်းလည်း မဆိနနိ။်

16 အဲ လို မို့ ကတိ ေတာ်ဟ ယုံÆကည် ြခင်းအေပါ် မှာ
အေြခခံအယ်၊ ေအးကတိေတာ်ဟို အာ ြဗံဟံ ရဲƎ အမျÒိး
Ćယ်ွ အေပါင်း လို့ အား ဘုရားသခင် ေပး ေသာ အခမ့ဲ
လက်ေဆာင်အြဖစ် အာမခံထားအယ်၊ ေအးကတိေတာ်ဟ
ပညတ်တရားဟို နာခံသူများအတက်ွ သာမကဘဲ၊ အာြဗံ
ဟံလိုမျÒိး ယုံÆကည်ေသာ သူလို့အတက်ွလည်း ြဖစ်အယ်။
အေကျာနး်မှာ အာြဗဟံဟ ငါလို့အားလံးုရဲƎ ဝိညာä်ေရးရာ
အဖလည်း ြဖစ်အယ်။

17 ကျမ်းစာလာတာဟ “ငါသည် နင်လို့ ရမ်းဆာ့များ
လဲ့ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်ေစပီ။” အဲလိုမို့ အာြဗံဟံဟ
ေသလနွ်ေသာသူလို့ ဟို အသက်ဆှင်ေစေသာ ဘုရား၊ မ
တည်ဆိလဲ့အရာများဟို တည်ဆိလာေစရန် အမိန ့်ေပးနိ
နလဲ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် ငါလို့အားလံးုရဲƎ အဖ ြဖစ်
4:14 ဂလာ ၃.၁၈ 4:16 ဂလာ ၃.၇
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အယ်။
18အာြဗဟံဟ ေမျာ်လင့်စရာ မဆိလဲ့ အေြခအေနတင်ွ
ေမျာ်လင့်ေယွ့ ယုံÆကည်ြခင်း ဆိေသာေကျာန ့် “ရမ်းဆာ့
များေသာ လမူျÒိးလို့ ရဲƎ အဖ ြဖစ်လာအယ်။” ကျမ်းစာလာ
တာဟ “နင့် ရဲƎ အမျÒိးĆယ်ွလို့ဟ Æကယ်လိုမျÒိး များလိမ့်
မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

19 သူဟ အသက် ၁၀၀ ခန ့် ဆိ ေယွ့ သူ့ ခĆ္ဓာကုိယ်
ဟ အားနည်း လျက် အေသ လို မျÒိး ဆိ ေကျာ နး် ဟို
လည်းေကာင်း၊ စာရာဟ လူပ့ဲမရနိန်ေကျာနး်ဟို သိဆိ
ေသာ်လည်းေကာင်း၊ သူရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် အားနည်း
ြခင်း ဆိဝူး။

20 သူရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်းဟ သူ့ ဟို မချန် ခ့ဲ ဝူး၊ သူဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်ဟို သံသယ ဆိခ့ဲဝူး၊ သူရဲƎ
ယုံÆကည်ြခင်းဟ တနခုိ်းနဲေ့ြပǪေစေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟို ချးီ
မွနး်ေလအယ်။

21 သူဟ ဘုရားသခင် ကတိထားရာဟို လပ်ုေဆာင်နနိ်
လိမ့်မယ်လို့ သူလံးုဝ ယုံÆကည်ခ့ဲအယ်။

22 ေအးေကျာန ့် အာ ြဗဟံ ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်းအားြဖင့်
“ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား ေြဖာင့်မတ်လဲ့သူအြဖစ် လက်ခံ
အယ်။”

23 “သူဟ ေြဖာင့်မတ်သူအြဖစ် လက်ခံခ့ဲအယ်”ဟေူသာ
စကားလံးု များ ဟို သူ တ ေယာက်တည်း အတက်ွသာ
ေရးသားြခင်း မဟတ်ုပါ။

24 ငါလို့ ဟိုလည်း ရည်èွနး်ေယွ့ ေရးသားအယ်။ တ
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နည်းအားြဖင့် ငါလို့ အဆှင်ေယƤှုအား ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်
ေစေသာ ဘုရားသခင်ဟို ငါလို့ ယုံÆကည်သြဖင့် ငါလို့
အား ေြဖာင့်မတ်သူများအြဖစ် ကုိယ်ေတာ် လက်ခံမယ်
ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

25 ငါလို့ အပစ်များေကျာန ့် သူအေသခံရန် အပ်Ćှံြခင်း
ဟို ခံရပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ အြမင်ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ်ေသာ
သူများအြဖစ် သတ်မှတ်ခံရဖို့ အတက်ွ သူဟ ေသြခင်းမှ
ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစအယ်။

5

ဘုရားသခင်နဲ ့မနက်နြ်ခင်း
1 အခု ငါလို့ ဟ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်
ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိပင်း ြဖစ်ေသာေကျာန ့် ငါ
လို့*သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲ ့ Çငိမ်းချမ်း
မှုဟို ရÆကအယ်။

2 သူဟ အခု ငါလို့ အသက်ဆှင်ေနေသာ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ထဲĆှÒိက် ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ဟို
ေခါ်ေဆာင်လာခ့ဲအယ်။ အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်
ဟို ရဆိမယ်လို့ ေမျာ်လင့်ချက်နဲ ့ငါလို့ ဝါÃကားြခင်း† ြဖစ်
အယ်။
* 5:1 ငါလို့ ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါလို့ မှာ ဆိရေအာင်၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။ † 5:2 ငါလို့ ဝါÃကားြခင်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ဝါÃကားÆကစို့ ။
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3 ဆင်းရဲဒကု္ခများဟိုလည်း ငါလို့ ဝါÃကားÆကအယ်၊ ပ
စာကို့ ဆင်းရဲဒကု္ခဟ သည်းခံြခင်းဟို ြဖစ်ေစတတ်ေကျာ
နး် ငါလို့ သိÆကအယ်။

4 သည်းခံြခင်းဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ မျက်Ćှာသာကုိ ရဆိ
ေစပင်း၊ သူရဲƎ မျက်Ćှာသာ ေပးြခင်းဟလည်း ေမျာ်လင့်
ချက်ဟို ဖနတီ်းေပးပါအယ်။

5 အဲဒီ ေမျာ်လင့် ချက်ဟ ငါလို့ ဟို စိတ်ပျက်ေစ မှာ
မဟတ်ု၊ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ အား ေပး
ေသာ သန ့်ဆှ င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေမတ္တ ာေတာ်ဟို ငါ လို့ စိတ်ေနလံးု ထဲဟို သွနး်ေလာင်း
အယ်။

6 ငါလို့ ဟ ေမျာ်လင့်ချက်မ့ဲဆိစä်တင်ွ ခရစ်ေတာ်ဟ
အချနိတ်နတ်ာနဲ ့ဘုရားတရားမ့ဲေသာ သူလို့အတက်ွေကျာ
န ့် အေသခံအယ်။

7 တစုံတဦးဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအတက်ွေကျာန ့်
အေသခံရန် ခက်ခဲလှအယ်။ တစုံတဦးဟ လေူကာင်းတ
ေယာက်အတက်ွ အေသခံဝ့ံသူ ဆိေကာင်းဆိလိမ့်မယ်။

8 အဲ လို လဲ ငါ လို့ ဟ အ ပစ် သား များ ြဖစ် ေန စä်
ခရစ်ေတာ်ဟ ငါလို့အတက်ွေကျာန ့် အေသခံတာြဖစ်ေယွ့
ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့အား စေလာက်ချစ်ေကျာနး် ြပသခ့ဲ
အယ်။

9 အဲလိုမို့ သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်‡ အခု ငါလို့ဟ
‡ 5:9 သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် သူရဲƎ
အေသခံယဇ်ပူေဇာ်ြခင်းအားြဖင့်။
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ဘုရားသခင်ĆှÒိက် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရဆိပင်းမှ၊ ေအးမျှ
မက ဘုရားသခင်ရဲƎ အေူထာြ့ခင်းမှ သူ့အားြဖင့် ကယ်တင်
ြခင်းဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

10 ငါ လို့ ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ ရနသူ် များ ြဖစ် ခ့ဲ Æက
ေသာ်လည်း သူရဲƎသားေတာ် အေသခံြခင်းအားြဖင့် ငါလို့
အား မိတ်ေဆွ ြဖစ်ေစအယ်။ အခု ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်
ရဲƎ မိတ်ေဆွများ ြဖစ်လာÆကပီ ြဖစ်လဲ့အတက်ွ ခရစ်ေတာ်
ရဲƎ အသက်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းဟို ပုိေယွ့ ခံရÆကလိမ့်
မယ်။

11 အဲလိလဲု ေအးဟာ သာမကဘဲ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့
အား ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မိတ်ေဆွြဖစ်ေသာ ငါလို့ သခင် ေယƤှု
ခရစ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ြပÒေသာအမှုေကျာန ့် ငါလို့
ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

အာဒံနဲ ့ခရစ်ေတာ်
12 အဲလိုမို့ အပစ်တရားဟ လူတေယာက်အားြဖင့် ေဟ
ေလာကဟို ဝင်ေယွ့ သူ့အပစ်ေကျာန ့် ေသြခင်းတရား
ေပါ်ေပါက်လာရအယ်။ ရလဒ်အေနြဖင့် လူတိင်ုး အပစ်
ဆိေသာေကျာန ့် ေသြခင်းဟ လသူားအားလံးု အေပါ်ĆှÒိက်
သက်ေရာက်ခ့ဲအယ်။

13 ပညတ်တရား မေပးခင်ကတည်းဟ ေဟေလာက
ĆှÒိက် အပစ်ဆိေပမ့ဲ ပညတ်တရားမဆိရင် အပစ်ဟို အ
ပစ်ဟု မှတ်ထားြခင်း မဆိ။
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14 အဲ လို လဲ အာ ဒံ လက်ထက် မှ စ ပင်း ေမာ ေĕှ
လက်ထက်အထိ ေအးေသြခင်းတရားဟ လသူားအားလံးု
လို့ ဟို အပ်ုစုိးခ့ဲအယ်။ အာဒံလိုမျÒိး ဘုရားသခင်ရဲƎ အမိန ့်
ဟို အာခံ ြခင်း ြဖင့် အပစ်ကျũး ခ့ဲသူလို့ ဟိုပင် ေသြခင်း
တရား စုိးမုိးခ့ဲအယ်။
အာဒံဟ ေနာက်အခါလာမ့ဲ သူရဲƎ ပုံရိပ် ြဖစ်အယ်။
15 အဲလိုလဲ သူလို့ ေနဦးလံးုဟ မတူÆကဝူး။ ပစာကို့
ဘုရားသခင်ရဲƎ အလကားကား ေကျးဇူးေတာ်ဟ အာဒံရဲƎ
အပစ်ကျũးလနွ်ပုံနဲ ့ မတူဝူး။ အပစ်ဆိလဲ့ လူတေယာက်
ေကျာန ့် ရမ်းဆာ့လူများဟ ေသÆကတာ မနအ်ယ်။ အဲလို
လဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ ပုိပင်း Èကီးမားအယ်။
တြခားတဦးြဖစ်ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်
အားြဖင့် ရမ်းဆာေ့သာ လမူျားရဆိလဲ့ အလကားကား ဆု
ေကျးဇူးဟလည်း ပုိပင်းÃကယ်ဝအယ်။

16 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးနဲ ့ လူတေယာက်ရဲƎ အ
ပစ်ဟ ကွာြခားအယ်။ အပစ်တခုပင်းေနာက် “အပစ်ဆိ
ေသာသူ” ြဖစ်ေသာေကျာန ့် တရားစီရင်ြခင်း ခံရအယ်။
အဲလိုလဲ အပစ် ရမ်းဆာ့ ြပÒေသာေကျာန ့် ဆုေကျးဇူးနဲ ့မ
ထုိက်တနေ်သာေသာ်လည်း “အပစ်များလျက်ပင်” လတ်ွ
ြခင်းဟို ခံရအယ်။

17 အမနမှ်ာ လူတဦးရဲƎ အပစ်ေကျာန ့် ေသြခင်းတရား
စတင်အစုိးရ ခ့ဲ ြခင်း မှာ အဲလူတဦးေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
အဲ လို လဲ လူတဦး ြဖစ် သူ ေယƤှု ခရစ် လပ်ုေဆာင် ခ့ဲ
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ေသာ အရာများရဲƎ ရလဒ်များဟ စေလာက်ပုိပင်း Èကီး
ြမတ်လုနး်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ãကယ်ဝေသာ ေကျးဇူးေတာ်
နဲ ့အလကားကား ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ရဆိေသာသူ အားလံးု
ရဲƎ အသက်တာĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် အပ်ုစုိးြခင်းဟို ခံ
ရÆကလိမ့်မယ်။

18 ေအးေကျာန ့် လတူေယာက်ဟ အပစ်လပ်ုေသာေကျာ
န ့် လအူားလံးု အပစ် စီရင် ြခင်း ခံရ Æကလဲ့နည်းတူ တ
ေယာက်ေသာသူရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအားြဖင့် လအူားလံးု
လို့ဟ ပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းမှ လတ်ွေြမာက်ေယွ့ အသက်ဆှင်
ရအယ်။

19 ေအးအြပင် လူတဦးရဲƎ မနာခံြခင်းေကျာန ့် လအူား
လံးုဟ အပစ်သားများ ြဖစ်လာသလိုမျÒိး၊ လူတဦး ရဲƎ
နာခံမှုေကျာန ့် ေအးသူအေပါင်းလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ
အြဖစ် သတ်မှတ်ြခင်းခံရÆကအယ်။

20 ပညတ်တရားဟ ကျũးလနွေ်သာ အပစ်ဟို များြပား
ေစရန် ဝင်ေရာက်ခ့ဲအယ်။ အဲလိုလဲ အပစ်များလာလဲ့
ေနရာĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ်ဟ ပုိပင်း ေြပǪ စုံ Ãကယ်ဝေလ
အယ်။

21 အဲလို့ မို့ အပစ်တရားဟ ေသြခင်းအားြဖင့် အစုိးရလဲ့
အတိင်ုး၊ ေကျးဇူးေတာ်ဟလည်း ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအားြဖင့်
အစုိးရေယွ့ ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ထာဝရ
အသက်ဟို ရဆိေစရန် ြဖစ်အယ်။

6
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အပစ်ေကျာန ့် ေသေပမ့ဲလည်း ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတ
ဝတည်းြဖစ်လျက် အသက်ဆှင်ြခင်း

1 အဲပင်းရင် ငါလို့ စလိုေြပာရမလုနး်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ဟို ပုိပင်း တိးုပွားေစဖို့ အပစ်တရားထဲမှာ
ဆက်ပင်း အသက်ဆှင်ေနသင့်သေလာ။

2 ေအးလို့ မေနရ။ အပစ်တရားထဲမှ ေသေသာ ငါလို့ဟ
စလို အသက်ဆှင်ရအံးုမလနုး်။

3အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတ
ဝတည်းြဖစ်ရန် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေသာအခါ၊ သူရဲƎ အေသခံ
ြခင်းĆှÒိက် ငါလို့ Ćှစ်ြခင်းခံြခင်းြဖင့် တလံးုတဝတည်းြဖစ်
ေကျာနး်ဟို နင်လို့ အမနပ်င် သိÆကအယ်။

4 ငါလို့ ရဲƎ Ćှစ် ြခင်း ခံ ြခင်းအားြဖင့် သူနဲအ့တူ ြမųပ် Ćှံ
ြခင်းဟိုခံပင်း သူနဲအ့တူ အေသခံÆကအယ်။ ခရစ်ေတာ်
ဟ အဖရဲƎ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် ေသြခင်းမှ ဆှင်
ြပနထ်ေြမာက်ေစလဲန့ည်းတူ ငါလို့အားလည်း အသက်တာ
အသစ်ĆှÒိက် အသက်ဆှင် ေနထိနÆ်ကေစရန် ြဖစ်အယ်။

5အေကျာနး်မှာ ေသြခင်းြဖင့် ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တ
လံးုတဝတည်း ြဖစ်လာအယ်၊ ေအးနည်းအတိင်ုး ငါလို့ဟ
လည်း သူလိမုျÒိး အသက်ဆှင်ြပန် ထေြမာက်ြခင်းအားြဖင့်
ကုိယ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ဆိလိမ့်မယ်။

6 ငါ လို့ ဇာတိ ေဟာင်း ဟို ခရစ်ေတာ် နဲ ့အတူ
လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ အေသခံပီဟု ငါလို့ သိÆကအယ်၊
6:4 ေကာ ၂.၁၂
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ေအးလို့ လပ်ုေစရြခင်းမှာ အပစ်တရားရဲƎ စွမ်းအားဟို
ဖျက်ဆီး ြခင်းအားြဖင့် ငါ လို့ ဟ အပစ် ရဲƎ ကျွန်ဖဝါ မှ့
လတ်ွေြမာက် Æကေစရန်ပင် ြဖစ်ေကျာနး် ငါလို့ သိ Æက
အယ်။

7 အေကျာနး် မှာ ငါလို့ ဟ ေသÆကေသာအခါ အပစ်
တရားရဲƎ လက်မှ လတ်ွÆကအယ်။

8 ငါ လို့ ဟ ခရစ်ေတာ် နဲ အ့တူ ေသ Æက ပီ ြဖ စ် ေယွ့
ကုိယ်ေတာ် နဲ အ့တူ အသက်ဆှ င် ရ လိမ့် မယ်ဟု ငါ လို့
ယုံÆကည်Æကအယ်။

9 ခရစ်ေတာ်ဟ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်သြဖင့်
ေနာက်တခါ ဖယ်ေတာ့မှ မေသေတာ့ေကျာနး်ဟို ငါလို့
သိÆကအယ်၊ ေသြခင်းတရားဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို မအပ်ုစုိး
ရေတာေ့ပ။

10 အဲလို မို့ ခရစ်ေတာ် အေသခံတာဟ အပစ်တရား
ေကျာန ့် တÈကိမ်တည်းနဲအ့ပီး အေသခံတာြဖစ်ေယွ့ အခု
အသက်ဆှင်တာဟ ဘုရားသခင်ĆှÒိက် အသက်ဆှင်အယ်။

11 ေအးနည်းတူ နင်လို့ဟ အပစ်တရားနဲဆုိ့င်ေသာ အရာ
ĆှÒိက် ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ေသေသာသူလိုမျÒိး ြဖစ်ေပမ့ဲ ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်နဲအ့တူ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲ
လျက် အသက်ဆှင်အယ်ဟု ထင်Æကရမယ်။

12 နင်လို့ဟ ခĆ္ဓာကုိယ်ရဲƎ အလိဆုĆ္ဒဟို လိက်ုရန် နင်လို့
ရဲƎ ေသတတ်ေသာ ခĆ္ဓာကုိယ်ကုိ အပစ်အား အစုိးမရေစ
နဲ။့

13 မေကာင်းေသာ ရည်ရွယ်ချက်ĆှÒိက် အသုံးြပÒရန် နင်
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လို့ ရဲƎ ကုိယ်အဂင်္ ါများ ဟို အပစ်အား မဆက်သေစနဲ။့
အဲအစား၊ ေသြခင်းမှ အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ကူးေြမာက်
ေသာသူလိုမျÒိး နင့် ရဲƎ မန်ကန်လဲ့ ရည်ရွယ်ချက်အတက်ွ
အသုံးြပÒ ရန် ကုိယ်အဂင်္ ါတ ခု လံးု ဟို ဘုရားသခင်အား
ဆက်သÆကေလာ။့

14 အပစ်တရားဟ နင်လို့ ရဲƎ သခင် မြဖစ်ေစနဲ ့၊ နင်
လို့ ဟ ပညတ်တရား လက်ေအာက်ĆှÒိက် ဆိတာမဟတ်ု၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ် ေအာက်ĆှÒိက် ဆိÆကေသာ
ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားရဲƎ ကျွနမ်ျား
15 ေအးလို့ ြဖစ်ရင် စလိုလဲ၊ ငါလို့ ဟ ပညတ်တရား
ေအာက်ĆှÒိက်မဆိေတာ့ဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးတရား
ေအာက်ĆှÒိက်ဆိÆကသြဖင့် အပစ်ကျũးလနွ်ရမယ်ေလာ၊
ေအးလို့မလပ်ုရ။

16 နင်လို့ဟ တစုံတဦးအား မိမိတတ်တိင်ုး ဆက်သေယွ့
ကျွန်အြဖစ် နာခံရင် နင်လို့ဟ နင်လို့ နာခံေသာ ကျွန်ြဖစ်
Æကပင်း ေသြခင်းဟို ေရာက်ေစလဲ့ အပစ်ရဲƎ ကျွန် အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ေရာက်ေစလဲ့ နာခံမှုရဲƎ ကျွန်
ြဖစ်တတ်အယ်ဟု နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

17 နင်လို့ ဟ တချနိ်ဟ အပစ်တရားရဲƎ ကျွန် ြဖစ်ဖူး
ေသာ်လည်း နင်လို့ ရဆိေသာ သင်Æကားမှုတင်ွ ေတွ့ရေသာ
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အမန်တရားများဟို စိတ်ေနလံးုအÃကင်းမ့ဲ နာခံ ခ့ဲေသာ
ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်အယ်။

18 နင် လို့ ဟ အပစ်တရား မှ လတ်ွေြမာက် Æကပင်း၊
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းရဲƎ ကျွန် ြဖစ်လာအယ်။

19 နင်လို့ ရဲƎ ဇာတိသေဘာအရ အားနည်းေသာေကျာ
န ့် ငါ ေန တိ့င်ုး သုံး ေန Æက ဘာသာစကားဟို ပဲ အသုံးြပÒ
အယ်။ တချနိက် နင်ဟ ညစ်ညမ်းေသာ အမှုများအတက်ွ
ညစ်ညũးြခင်းနဲ ့ ဆုိးညစ်ေသာ ကျွနမ်ျားအေနြဖင့် မိမိလို့
ကုိယ်ကုိ လံးုဝအပ်Ćှံ ခ့ဲအယ်။ ေအးနည်းတူ နင်လို့ အခု
အခါĆှÒိက် နင်လို့အဖို့ သန ့ဆှ်င်းေသာ ရည်ရွယ်ချက်များ
ြပÒနိန်ရန် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားရဲƎ လက်ဟို ကျွန်အြဖစ်
ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ အပ်ĆှÆံကပါ။

20 နင် လို့ ဟ အပစ်တရား ရဲƎ ကျွန် ြဖစ် ေနစä် ခါဟ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားရဲƎ လက်မှ လတ်ွေြမာက်Æကအယ်။

21 နင်အခု ဆှက်ေÆကာက်ေနလဲ့ အရာများမှ ေအးအချနိ်
တင်ွ နင် ပစာ အကျÒိးေကျးဇူးဟို ရခ့ဲသလဲ။ ေအးအရာ
များရဲƎ ရလဒ်ဟ ေသြခင်း ြဖစ်အယ်။

22 အဲလိလဲု အခုမှာ နင်ဟ အပစ်တရားမှ လတ်ွေြမာက်
ပင်းရင် ဘုရားသခင် ရဲƎ ကျွန်များ ြဖစ်လာ Æကပီ။ နင်
လို့ ရဆိလဲ့ ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ မိမိကုိယ်ကုိ အÃကင်းမ့ဲ
ဆက်ကပ်ြခင်း ြဖစ်အယ်၊ အဲရဲƎ ရလဒ်ဟ ထာဝရအသက်
ြဖစ်အယ်။

23 အေကျာနး်မှာ အပစ်တရားရဲƎ အခဟ ေသြခင်းြဖစ်
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ေပမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလကားကား လက်ေဆာင်ဟ ငါ
လို့ အဆှင် ခရစ်ေတာ် ေယƤှုနဲ ့တလံးုတဝတည်းြဖစ်ြခင်း
အားြဖင့် ရဆိလဲ့ ထာဝရ အသက် ြဖစ်အယ်။

7
အိမ်ေထာင်ေရးမှ ဥပမာတခု

1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ပညတ်တရားဟို သိထားေသာ
သူလို့အား ငါေြပာတာဟ ပညတ်တရားသည် လူတဦးဟို
သူအသက်ဆှင်ေနသမျှ ကာလĆှÒိက်သာ ချÒပ်ကုိင်ထား
တာဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

2 ဥပမာ အိမ်ေထာင်သည် မိနး်မဟ ပညတ်တရားအရ
ဖုိးအို အသက်ဆှင်ေနသေရွƎ သူနဲ ့အေĆှာင်အဖွ့ဲ ဆိအယ်၊
အဲလိုလဲ ဖုိးအိုေသရင် သူနဲပ့တ်သက်ေသာ ပညတ်တရား
မှ ကင်းလတ်ွအယ်။

3 ေအးေကျာန ့် သူဟ မိမိရဲƎ ဖုိးအို အသက်ဆှင်လျက်
ဆိပင်း တြခားလူတေယာက်နဲ ့ ေပါင်းသင်းေနထိန်ပါဟ
ေမျာက်မထားသူလို့ အေခါ်ခံရလိမ့်မယ်။ အဲလိုလဲ သူရဲƎ
ဖုိးအိုေသရင် ေအးပညတ်တရားနဲ ့လတ်ွသွားပီ ြဖစ်ေယွ့
တြခားလူတေယာက်နဲ ့လက်ထပ်ရင် ေမျာက်မထားသူဟု
အေခါ်မရေတာဝူ့း။

4 ေအး နည်းတူ ငါ ့ညီ အကုိ လို့ ၊ နင် လို့ ဟ လည်း
ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် ပညတ်တရားအရာĆှÒိက်
ေသဆုံး ခ့ဲ Æကပီ၊ ေအးစာဟ နင်လို့ ဟ အြခားသူတည်း
ဟေူသာ ေသေသာသူလို့ ထဲ မှ ထေြမာက်ေသာအဆှင်
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နဲ ့ သက်ဆုိင်ေသာသူများ ြဖစ်လာÆကပင်း ဘုရားသခင်
အတက်ွ အသီးများ ြဖစ်ထွနး်ေစရန် ြဖစ်အယ်။

5အေကျာနး်မှာ ငါလို့ဟ လူ့ဇာတိသေဘာအရ အသက်
ဆှင်ေနÆကေသာအခါ ပညတ်တရားေကျာန ့် ြဖစ်ေပါ်လာ
လဲ့ ြပင်းြပေသာ အပစ် လပ်ုချင်စိတ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်
ĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုေနပင်း ငါလို့ ေသြခင်းĆှÒိက် အဆုံးသတ်
သွားအယ်။

6 အခု ငါလို့ ဟို တတ်ုေချထားလဲ့ ပညတ်တရားအရာ
ĆှÒိက် ေသဆုံးခ့ဲÆကပင်း ပညတ်တရားမှ လတ်ွေြမာက်ခွင့်
ရÆကပီ ြဖစ်ေယွ့ အက္ခရာတင်ထားေသာ တရားရဲƎ နည်း
လမ်းေဟာင်းအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ နည်း
လမ်းသစ်အားြဖင့် အေစခံလျက် ဆိÆကအယ်။
ပညတ်တရားနဲ ့အပစ်တရား

7 အဲလို့ ြဖစ်ရင် ငါလို့ စလိေုဟာရမေလာ၊ ပညတ်တရား
ဟ အပစ်ြဖစ်သေလာ။ လံးုလံးုဟတ်ုဝူး။ အဲလိလဲု ပညတ်
တရားဟ အပစ် စလိလုည်းဆုိတာ ငါလို့ ဟို သိေစခ့ဲအယ်။
အကယ်ေယွ့ ပညတ်တရားဟ “သူတပါးပုိင်လဲ့ အရာတစုံ
တခုဟို မတပ်မက်Æကနဲ”့ဟု မေြပာရင် ေအးလို့ေသာ ဆĆ္ဒ
ဟို ငါလို့ သိဆိလိမ့်မယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ။့

8 အဲလိုလဲ ေအးပညတ်တရားအားြဖင့် အပစ်ဟ ငါ
လို့ ĆှÒိက် တကုိယ်ေကာင်းဆန်လဲ့ ဆĆ္ဒများဟို ĆှÒိးဆွရန်
အခွင့်အေရးရဆိခ့ဲအယ်။ ပညတ်တရား မဆိရင် အပစ်
တရားဟာ ေသလျက်ေနအယ်။
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9 ငါတတ်တိင်ုး ပညတ်တရားရဲƎ ဆိတ်ကွယ်ရာအရပ်
မှာ အသက်ဆှင်ခ့ဲအယ်။ အဲလိုလဲ ပညတ်တရား ေပါ်လာ
ေသာအခါ အပစ်တရားဟ ဆှင်ြပနပ်င်း၊

10 ေအးေနာက် ငါေသရအယ်။ အသက်ဆှင်ြခင်းဟို
ေရာက်ဖို့ ပညတ်တရားဟ ငါĆှÒိက် ေသေလအယ်။

11 အပစ်တရားဟ ေအးအခွင့်အေရးဟို ရဆိခ့ဲပင်း ငါ ့
ဟို လိမ်စားေယွ့ ပညတ်ေတာ်အားြဖင့် ငါဟိ့ု သတ်ေလ
အယ်။

12 ေအးေကျာ န ့် ပညတ်တရားဟ သန ့် ဆှ င်းအယ်၊
ပညတ်ေတာ်ဟလည်း သန ့် ဆှ င်း ြခင်း၊ မန်ကန် ြခင်း နဲ ့
ေကာင်းြမတ်အယ်။

13 အဲလို့ မို့ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာဟ ငါအ့တက်ွ ေသ
ြခင်းအ ေကျာ နး် ြဖစ်သေလာ။ လံးုလံးု ဟု တ် ဝူး။ ငါ ့
အတက်ွ ေသြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်ေသာအရာမှာ အပစ်ပင်
ြဖစ်ေယွ့ အပစ်ဟအပစ်ြဖစ်ေကျာနး် ထင်ဆှားေစရန် ေဟ
ေကာင်းြမတ်ေသာအရာအားြဖင့် ငါĆှÒိက် ေသြခင်းဟို ြဖစ်
ေပါ်ေစအယ်။ ေအးလို့ ြဖင့် အပစ်ဟ ပညတ်ေတာ်အားြဖင့်
အတိင်ုးထက်အလနွ် အပစ်များေသာအရာ ြဖစ်လာအယ်။

ငါလို့ အတင်ွးĆှÒိက်ဆိလဲ့ ပဋိပက္ခ
14 ပညတ်တရားဟ ဝိညာä်ေရးရာနဲ ့ဆုိင်ေကျာနး် ငါလို့
သိÆကအယ်၊ အဲလိုလဲ ငါဟ ေသွးသားဇာတိĆှÒိက် ဆိသူ
ြဖစ်ပင်း အပစ်တရားလက်ĆှÒိက် ေကျးကျွန် ြဖစ်အယ်။
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15 ငါပ့စာလပ်ုလဲဆုိတာဟို ငါတ့တ်တိင်ုး နားမလည်၊ အ
ေကျာနး်မှာ ငါဟ ကျင့်ချင်ေသာ အကျင့်ဟို မကျင့်ဘဲ ငါ
မုနး်လဲအ့ရာဟိသုာ လပ်ုေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

16 ငါဟ မိမိမလပ်ုချင်ေသာ အရာများဟို လပ်ုကတည်း
ဟ အဲပညတ်တရားဟ မနတ်ယ်လို့ ငါသေဘာတတူယ် ဆုိ
တာဟို ြပသအယ်။

17 ေအးေကျာန ့် ငါတကယ် ေဟအမှုဟို ြပÒေသာသူ
မဟတ်ု၊ ငါအ့ထဲĆှÒိက် ေနေသာ အပစ်တရားဟ ြပÒေစ
အယ်။

18 ငါအ့သက်ဆှင်လဲ့ အထဲမှာ ေကာင်းေသာအရာ မ
ဆိေကျာ နး် ဟို ငါ သိအယ်၊ ေအးအရာဟ ငါ ရဲƎ လူ့
သေဘာသဘာဝ ြဖစ်အယ်။ အေကျာနး်မှာ ေကာင်းေသာ
အကျင့်ဟို ငါကျင့်ချင်ေသာအခါ ငါ အဲဒါဟို လပ်ုလို့ မရ
ဘူး။

19 ငါဟ လပ်ုချင်ေသာ အကျင့်ေကာင်းဟို မကျင့်၊ အဲ
အစား ငါ မကျင့်ချင်ေသာ အကျင့်ဆုိးဟို ကျင့်အယ်။

20 ငါ မ လပ်ု ချင် တာ ဟို လပ်ု ရင် ေအး ဟာဟ ငါ
တတ်တိင်ုးလပ်ုတာ မဟတ်ု။ အဲအစား ငါအ့ထဲĆှÒိက်ေန
ေသာ အပစ်တရားဟ ြပÒလပ်ုအယ်။

21 ေအးေကျာန ့် ပညတ်တရားဟာ အလပ်ုြဖစ်ေနပီ ဆုိ
တာဟို ငါ ေတွ့ဆိခ့ဲအယ်၊ ငါေကာင်းေသာအမှုဟို ြပÒလို
ေသာအခါ၊ မေကာင်းေသာအကျင့်ဟို ငါ ကျင့်ချင်ေသာ
စိတ် ဆိအယ်။
7:15 ဂလာ ၅.၁၇
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22 ငါရဲƎ အတင်ွးစိတ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်တရား
ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ပါအယ်။

23 အဲလို လဲ ငါ ရဲ့Ǝ ခĆ္ဓာကုိယ် အထဲမှာဆိလဲ့ အြခား
ပညတ်တရား အလပ်ုတခုဟို ငါ ေမျာ်ရအယ်၊ ငါရဲ့Ǝ စိတ်
ထဲမှ လက်ခံလဲ့ ပညတ်နဲ ့ ဆန ့က်ျင်ေသာ ပညတ် ြဖစ်
အယ်။ ၎င်းဟ ငါရဲ့Ǝ ခĆ္ဓာကုိယ်ĆှÒိက် အလပ်ုလပ်ုေနလဲ့ အ
ပစ်တရားရဲƎ ပညတ်တရားဟို အကျä်းကျေစအယ်။

24 ငါဟ မေပျာ်ရွင်လဲ့ လူပါလား၊ ငါဟိ့ု ေသေစတတ်
ေသာ ေဟခĆ္ဓာကုိယ်မှ ငါဟိ့ု စသူ ကယ်တင်နနိမှ်ာလနုး်။

25 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်လွှတ်
ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးဟ Èကီးလှေပအယ်။
အချÒပ်အားြဖင့် ငါရဲƎ ြဖစ်ရပ်ဟို ေဖာ်ြပရေသာ် ငါဟ
စိတ်အားြဖင့် ဘုရားသခင် ရဲƎ တရားေတာ်ေအာက်ĆှÒိက်
အေစခံေသာ်လည်း ဇာတိသေဘာအားြဖင့် အပစ်တရား
ေအာက်ĆှÒိက် အေစခံအယ်။

8

ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်း
1 ေအးေကျာန ့် ခရစ်ေတာ် ေယƤှု နဲ ့ တလံးုတဝတည်း
ြဖစ်သူလို့ဟ အပစ်စီရင်ြခင်းနဲ ့အခု လတ်ွÆကအယ်။

2 ပစာကို့ ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် အသက်ဆှင်ြခင်း
သို့ ေရာက်ေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ပညတ်တရားဟ ေသ
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ြခင်းနဲ ့အပစ်တရားလက်မှ ငါဟိ့*ု လတ်ွေြမာက်ေစေသာ
ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

3 ဇာတိအားြဖင့် ပညတ်တရားဟ အားနည်းေသာေကျာ
န ့် မတတ်နနိေ်သာအမှုဟို ဘုရားသခင်ဟ ေဆာင်ရွက်ေပး
အယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ အပစ်တရားဟို ဇာတိသေဘာတင်ွ
အပစ်ဒဏ်စီရင်နိန်ရန် မိမိရဲƎ သားေတာ်အား ေလာကဟို
ေစလွှတ်ြခင်းအားြဖင့် အပစ်တရားဟို ဖယ်ဆှားရန် ငါလို့
ရဲƎ အပစ်ဆိေသာ ဇာတိသေဘာလိမုျÒိး သေဘာသဘာဝနဲ ့
လာအယ်။

4 ေအးစာဟ ဇာတိပကတိ အလိုအတိင်ုး မဟတ်ုဘဲ
ဝိညာä်ေတာ် အလိုအတိင်ုး အသက်ဆှင် ေဆှာက်လှမ်း
ေနÆကေသာ ငါလို့ ĆှÒိက် ပညတ်တရားရဲƎ ြပíာနး်ချက်များ
ေြပǪ စုံေစရန် ြဖစ်အယ်။

5 ဇာတိပကိအတိင်ုး အသက်ဆှင်ေသာ သူလို့ဟ ဇာတိ
ပကတိ ဆနဒ္ဆိတာဟို သူလို့ စိတ်ထဲတင်ွ ထားÆကအယ်။
အဲလိုလဲ ဝိညာä်ပကတိ ဆိေသာ သူလို့ဟေတာ၊့ ဝိညာä်
ပကတိနဲ ့ဆုိင်ေသာအရာလို့ ဟို စဲွလမ်းေသာ စိတ်သေဘာ
ဆိÆကအယ်။

6လူဇာတိနဲဆုိ့င်လဲ့ စိတ်ဟ ေသြခင်း ြဖစ်ေပမ့ဲ ဝိညာä်
နဲဆုိ့င်လဲ့ စိတ်သေဘာဟ အသက်ဆှင်ြခင်းအေကျာနး်နဲ ့
Çငိမ်သက်ြခင်းအေကျာနး် ြဖစ်အယ်။

7လူ့ဇာတိနဲဆုိ့င်ေသာ စိတ်ဟ ဘုရားသခင်နဲ ့ဆန ့က်ျင်
* 8:2 ငါဟိ့၊ု တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ နင်၊ တချƌိများမှာ ငါလို့ ဟိ၊ု
ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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ဖက်ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ပညတ်တရားဟို မနာခံ
တတ်၊ အဟတ်ုတတ်လည်း မလိက်ုေဆှာက်နနိ။်

8 ဇာတိပကတိĆှÒိက်ဆိေသာ သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
စိတ်ေတာ်နဲ ့မေတွ့နနိÆ်က။

9 အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့အထဲ
ĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ် ရင် နင် လို့ ဟ ဇာတိပကတိဘက် ĆှÒိက်
အသက်မဆှင်။ အဲအစား ဝိညာä်ေတာ် ရဲƎ လှု့ံေဆာ်လဲ့
အတိင်ုး ြပÒမူကျင့်Æကံ Æကအယ်။ ခရစ်ေတာ် ရဲƎ ဝိညာä်
ေတာ်ဟို မရေသာသူဟ ကုိယ်ေတာ်နဲ ့မဆုိင်။

10 အဲ လို လဲ ခရစ်ေတာ် ဟ နင် လို့ အထဲ ĆှÒိက် ဆိ
ရင်၊ ခĆ္ဓာကုိယ်ဟ အပစ်ေကျာန ့် အေသြဖစ်ေသာ်လည်း
ဝိညာä်ဟေတာ့ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းေကျာန ့် အသက်ဆှင်
လျက် ဆိအယ်။†

11 ေယƤှု ဟို ေသ ြခင်း မှ ထေြမာက် ေစေသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင်လို့ အထဲĆှÒိက် အသ
က်ဆှင်ရင် ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်
ေစေသာ အဆှင်ဟ နင်လို့ အထဲĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ်ေသာ သူရဲƎ
ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် ေသတတ်ေသာ နင်လို့ ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်
ဟိလုည်း အသက်ဆှင်ေစလိမ့်မယ်။

12 ေအးေကျာန ့် ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ငါလို့ ĆှÒိက် တာ
ဝနဆိ်ေသာ်လည်း ဇာတိပကိအားြဖင့် အသက်ဆှင်Æကရန်
† 8:10 ဝိညာä်ဟေတာ့ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းေကျာန ့် အသက်ဆှင်လျက် ဆိအယ်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် နင့်ရဲƎ ဝိညာä်ဟအသက်ဆှင်အယ်။ 8:11 ၁ ေကာ ၃.၁၆
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မဟတ်ု။
13 အေကျာနး်မှာ နင်လို့ ဟ ဇာတိပကိအတိင်ုး အသ
က်ဆှင်ရင် ေသÆကရလိမ့်မယ်။ အဲလိုလဲ ဝိညာä်ေတာ်
အားြဖင့် ကုိယ်ကာယရဲƎ အကျင့်လို့ ဟို ေသေစရင် အသ
က်ဆှင်Æကလိမ့်မယ်။

14 ဘုရားသခင်ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် ဆုံးမပ့ဲြပင်ေသာ သူလို့
ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်။

15 နင်ရဆိေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ နင့်အား ကျွန်အြဖစ်
ပစ်မထားပါ။ နင်လို့ဟ တဖန် ေÆကာက်တတ်ေသာ စိတ်
လည်း ဆိေစတာ မဟတ်ုဘဲ၊ နင်ရဆိထားေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းအားြဖင့် နင်လို့ဟ လပ့ဲူသငယ်များ ြဖစ်ေစ
ပင်း “အဗ္ဗ၊ အဖ” ဟု ငါလို့ ေခါ်Æကအယ်။

16 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များြဖစ်Æကတာ
ဟု ဝိညာä်ေတာ်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဝိညာä်နဲအ့တူ သက်ေသခံ
အယ်။

17 အဲ လို့ လူ ပ့ဲသငယ်များ ြဖစ် Æကရင် အေမွခံ များ
လည်း ြဖစ်Æကအယ်။ ငါလို့ ဟ ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ ဘုနး်
ေတာ်ချးီေြမာက် ြခင်း ခံရရန် ဒကု္ခဆင်းရဲ ြခင်း ဟိုလည်း
ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူခံရÆကရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ အေမွခံများ
ြဖစ် Æကပင်း ခရစ်ေတာ်နဲအ့တူ အေမွဆက်ခံများလည်း
ြဖစ်Æကအယ်။
အနာဂတ် ဘုနး်အသေရ

8:15 ဂလာ ၄.၅–၇ 8:15 မာ ၁၄.၃၆; ဂလာ ၄.၆
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18အခု လက်ဆိကာလĆှÒိက် ငါလို့ ခံရÆကလဲ့ ဆင်းရဲဒကု္ခ
ဟို ငါလို့အား ေပါ်လင်ွထင်ဆှားမ့ဲ ဘုနး်အသေရနဲ ့ ĆှÒိင်း
ယှä်ေယွ့ မရဟု ငါထင်အယ်။

19 ေဟေလာကဟ ဘုရားသခင် သားလို့ ရဲƎ ေပါ်ထွနး်
ြခင်းအရာဟို ရ မ်းဆာ့ ေတာင့်တ ေမျာ်လင့်လျက်ေန
အယ်။

20 ဖနဆ်င်းြခင်းဟ စိတ်ပျက်ြခင်းနဲ ့ ÆကံÒေတွ့လာခ့ဲတာ
ဟ ကုိယ်ပုိင်ေရွးချယ်မှုေကျာန ့် မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ
အလိုေတာ်ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ အဲလိုမို့ ေမျှာ်လင့်ချက် ဆိ
အယ်။

21 ဖနဆ်င်းခံ ေလာကတတ်တိင်ုး ယုိယွင်းပျက်ဆီးြခင်း
ရဲƎ ကျွန်အြဖစ်မှ လတ်ွေြမာက်ပင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ လူပ့ဲ
သငယ်များရဲƎ ဘုနး်အသေရနဲ ့ ေြပǪ ေသာ လတ်ွလပ်ြခင်း
ဟို ေဆာင်ယူခံရလိမ့်မယ်။

22 ဖနဆ်င်းြခင်း တခုလံးုဟ အခုကာလအချနိအ်ထိ လူ
ပ့ဲေမွးဖွားြခင်း ေဝဒနာများလိုမျÒိး ညည်းတာွးြမည်တမ်း
ေနေကျာနး် ငါလို့ သိÆကပါအယ်။

23 ဖနဆ်င်းခံေလာက သာမက ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အသီး
အပွင့်များဆိေသာ ငါလို့တတ်တိင်ုးလည်း ဘုရားသခင်ရဲƎ
လူပ့ဲများြဖစ်ေအာန် သူြပÒလပ်ုြခင်း၊‡ ငါလို့ ရဲƎ ခĆ္ဓာကုိယ်
ေရွးĆတ်ုြခင်းအတက်ွ စိတ်အားထက်သန်စွာ ေစာင့်ေမျာ်
ေနစä်အတင်ွး စိတ်ထဲĆှÒိက် ညည်းတာွးေနÆကအယ်။
8:23 ၂ ေကာ ၅.၂–၄ ‡ 8:23 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
လပ့ဲူများြဖစ်ေအာန် သူြပÒလပ်ုြခင်း၊ မပါဆိေပ။
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24 အေကျာ နး် မှာ ငါ လို့ ဟ ေမျာ်လင့် ြခင်းအားြဖင့်
ကယ်တင်ြခင်းသို့ ေရာက်အယ်။ အဲလိုလဲ ေမျာ်ေတွ့ရလဲ့
ေမျာ်လင့် ြခင်းဟ ေမျာ်လင့် ြခင်း အမန် မဟတ်ုပါ။ အ
ေကျာနး်မှာ စသူဟ ေမျာ်ေသာအရာဟို ဆက်ေယွ့ ေမျာ်
လင့်မယ်ေလာ။

25 အဲလိုလဲ ငါလို့ မှာ မေမျာ်ေသးလဲ့အရာဟို ေမျာ်လင့်
အယ်ဆုိရင် ေအးအရာဟို စိတ်ဆှည်စွာနဲ ့ ေစာင့်ဆုိင်းရ
အယ်။

26 ေအး နည်းတူ ပင် ဝိညာä် ေတာ် ဟ ငါ လို့ ရဲƎ
အားနည်းချက်ဟို ကူညီေပးအယ်။ ငါလို့ စလို ဆုေတာင်း
ရမယ်ဟို မသိ Æကေပမ့ဲ ငါလို့ ဝိညာä်ေတာ်တတ်တိင်ုး
စကားြဖင့် ေဖာ်ြပေယွ့ မရနနိေ်သာ ညည်းတာွးသံများြဖင့်
ငါလို့အတက်ွ အသနားခံေပးအယ်။

27 ငါ လို့ စိတ်ေနလံးု ဟို စစ်ေÆကာ စုံစမ်း ေသာသူဟ
ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ စိတ်သေဘာဟိုလည်း သိအယ်။ ပစာကို့
ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ အလိုေတာ်နဲ ့အညီ သန ့်
ဆှင်းသူလို့အတက်ွ အသနားခံေပးအယ်။

28 ဘုရားသခင် ဟို ချစ် ေသာ သူ တည်း ဟေူသာ
အÆကံအစည် အတိင်ုး ေခါ် ေသာ သူများ အတက်ွ
ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာ အမှုအရာလို့ ဟို ပူးေပါင်း
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လပ်ုေဆာင်ေစေယွ့§ ေကာင်းကျÒိးြဖစ်ေစေကျာနး်ဟို ငါ
လို့ သိÆကအယ်။

29 ဘုရားသခင်ဟ ÈကိÒေရွးချယ်ထားေသာ သူလို့ ဟို
မိမိသားေတာ်ရဲƎ ပုံသúာန်ေတာ်နဲအ့ညီ ခဲွခန ့်ထားအယ်။
ေအးလို့ ြပÒလပ်ုြခင်းမှာ သားေတာ်ဟ ညီအကုိများထဲမှ
သားဦးအရာ ြဖစ်ေစချင်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

30 ေအးလို့ ခဲွခန ့်မှတ်သားနဲေ့သာ သူလို့ ဟို ေခါ်အယ်၊
ေခါ်ေသာသူလို့လည်း ေြဖာင့်မတ်ရာĆှÒိက် တည်ေစအယ်၊
ေအးလို့ ေြဖာင့်မတ်ရာĆှÒိက် တည်ေစေသာသူလို့ ဟိလုည်း
ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားေစအယ်။

ခရစ်ေတာ် ေယƤှုĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်
31 အဲလိုမို့ ေဟအရာĆှÒိက် စလို တနု ့်ြပန်စရာ ဆိလု
နး်၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဖက်ĆှÒိက် ဆိရင် စသူဟ ငါလို့
တဖက်ĆှÒိက် ေနနနိမ်လနုး်။

32 မိမိရဲƎ သားေတာ်ရင်းဟို မĆှေြမာဘဲ ငါလို့ ဆိသမျှ
အဖို့ စွန ့်ေသာသူဟ၊ ငါလို့အတက်ွ သားေတာ်ဟို ပူေဇာ်
ေသာသူဟ အရာခပ်သိမ်းဟို ငါလို့အား အလကားကား မ
ေပးဘဲ ေနမေလာ။
§ 8:28 ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာသူ တည်းဟေူသာ အÆကံအစည်အတိင်ုး
ေခါ်ေသာသူများအတက်ွ ဘုရားသခင်ဟ ခပ်သိမ်းေသာ အမှုအရာလို့ ဟို
ပူးေပါင်း လပ်ုေဆာင်ေစေယွ့၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ဘုရားသခင်ဟို ချစ်ေသာ သူများအတက်ွ အရာအားလံးုေသာ အလပ်ုလို့ဟ
ေကာင်းလာအယ်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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33 ဘုရားသခင် ေရွးချယ်ေသာသူလို့ ဟို စသူဟ အ
ပစ်တင်မလုနး်၊ သူလို့ ဟို အပစ်မဆိဟု ေÆကညာသူဟ
ဘုရားသခင်တတ်တိင်ုး ြဖစ်အယ်။

34 ေအးေကျာန ့် အပစ် စီရင်ေသာသူဟ စသူလုနး်။
အေသခံတာ သာမက ထေြမာက်ေသာ ခရစ်ေတာ် ေယƤှု
ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ လက်ယာဘက်တင်ွ ေနေယွ့ ငါလို့
အတက်ွ အသနားခံေပးေသာသူဟ ခရစ်ေတာ်ပင် ြဖစ်
အယ်။

35 ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာနဲ င့ါလို့ ဟို စသူ ကွာေစ
နနိ် မလနုး်။ ဆင်းရဲြခင်း၊ ကျä်းကျပ်ြခင်း၊ ညųä်းဆဲĆှပ်ိစက်
ြခင်း၊ မွတ်သိပ်ြခင်း၊ ဆင်းရဲĆမ်ွးပါးြခင်း၊ ေဘးအĆ္တရာယ်
နဲ ့ေတွ့ြခင်း၊ ကွပ်မျက်ခံရြခင်း စတာလို့ေလာ။

36ကျမ်းစာလာတာဟ
“ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ ငါလို့ဟ အစä်မြပတ် ေသြခင်းေဘး

ဟို ခံရÆကပါအယ်။
သတ်ဖို့ ရာထားလဲ့ သုိးလိမုျÒိး ငါလို့ ဟို သူတပါး မှတ်
တတ်Æကအယ်” ဟု ြဖစ်အယ်။

37 မဟတ်ုပါ။ ေအးအရာအားလံးုလို့ တင်ွ ငါလို့ ဟို ချစ်
ေသာသူအားြဖင့် ေအာင်ြမင်လျက် ဆိအယ်။
38အေကျာနး်မှာ ေသြခင်း ြဖစ်ေစ၊ အသက်ဆှင်ြခင်း ြဖစ်
ေစ၊ ေခါနး်ခင်တမန် ြဖစ်ေစ၊ တြခားေခါနး်ခင်မှာ အပ်ုချÒပ်
သူများ ြဖစ်ေစ၊ အခုကာလ ြဖစ်ေစ၊ အနာဂတ်ကာလ ြဖစ်
ေစ၊ တြခား အာဏာတနခုိ်း ြဖစ်ေစ၊
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39အထက်အရာ ြဖစ်ေစ၊ ေအာက်အရာ ြဖစ်ေစ၊ ဖနဆ်င်း
ထားေသာ စလိအုရာပင် ြဖစ်ေစ၊ ငါလို့ သခင် ခရစ်ေတာ်
ေယƤှုအားြဖင့် ခံရေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်နဲ ့ငါ
လို့ ဟို မကွာေစနနိဟ်ု ငါဟ အမန် သိအယ်။

9
ဘုရားသခင်နဲ ့သူ့လမူျား

1 ခရစ်ေတာ်ĆှÒိက် အမနတ်ရားဟို ငါ ေြပာအယ်။ ငါ ဝါ
ဝူး။ ငါတတ်တိင်ုး သိေသာစိတ်ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်အားြဖင့် အတည်ြပÒအယ်။

2 ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ Èကီးမားလဲ့ ဝမ်းနည်းြခင်းနဲ ့
အစä်မြပတ် ဆင်းရဲဒကု္ခခံရအယ်။

3 အ ေကျာ နး် မှာ ေသွးသား ဇာတိ အားြဖင့် ငါ ရဲƎ
အမျÒိးသားြခင်းများ ြဖစ်Æကေသာ ငါညီ့အကုိလို့အတက်ွ
ငါတတ်တိင်ုး ခရစ်ေတာ်နဲကဲွ့ကွာလျက် ကျနိြ်ခင်းဟိပုင် ခံ
လိေုသာ ဆနဒ္ဆိအယ်။

4 ေအးသူလို့ဟ ဣသေရလြူဖစ်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ သူ
လို့အား လူပ့ဲသငယ်များအြဖစ် ေမွးစားေယွ့ မိမိရဲƎ ဘုနး်
ေတာ်ဟို ဖူးေြမာ် ခွင့် ေပးအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ နဲ ့
ပဋိညာä်များ*ြပÒလပ်ုပင်း သူလို့ လည်း ပညတ်ေတာ်ဟို
ေပးအယ်။ သူလို့ဟလည်း မနက်နေ်သာ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်
နည်းနဲ ့ဘုရားသခင်ရဲƎ ကတိေတာ်များဟို ခံယူရဆိအယ်။
* 9:4 ပဋိညာä်များ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ပဋိညာä်၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။
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5 သူလို့ ရဲƎ ေကျာ်Æကားလဲ့ ေဟÇဗဲအမျÒိးအĆယ်ွဟ ဖုိး
ေဖးများမှ ဆက်သက်လာသူများ ြဖစ်ပင်း၊ ခရစ်ေတာ်ဟ
လူ့ဇာတိအားြဖင့် ေအးသူလို့ ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်အယ်။
အရာအားလံးုဟို အစုိးရေသာ ဘုရားသခင်ဟို ထာဝရ ချးီ
မွနး်ေစသတည်း။† အာမင်။

6 ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟ ပျက်သွားမှာ မဟတ်ု။ အ
ေကျာနး်မှာ ဣသေရလလမူျÒိး ဆက်Ćယ်ွေသာ သူအားလံးု
လို့ဟ ဣသေရလလူ အမန် မဟတ်ု။

7 အာြဗဟံရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်ေသာေကျာန ့် အားလံးု
ဟ အာြဗဟံရဲƎ လူ ပ့ဲသငယ်များ ြဖစ် Æကတာ မဟတ်ု။
အြခားတဖက် ေကျƎေသာ် “နင်ဟ ဣဇက်အားြဖင့်သာ နင့်
ရဲƎ အမျÒိးတည်လိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

8တနည်းေြပာရရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူသငယ်ေတဟွာ
ဇာတိေသွးသားဆုိင်ရာအရ ဆင်းသက်လာ‡တဲ့ လူပ့ဲေတွ
မဟတ်ုဘဲ အာြဗဟံရဲƎ သားစä်ေြမးဆက်ေတွလို့ မှတ်ယူ
ခံရတဲ့ ကတိေတာ်နဲဆုိ့င်လဲ့ လပ့ဲူေတဟွု ေခါ်နနိေ်ပအယ်။

9 အေကျာနး်မှာ ကတိေတာ်နဲ ့ စပ်ဆုိင်တဲ့ အချက်ဟ
“ချနိး်ချက်ေသာချနိ် ေစ့ေသာအခါ§ ငါ လာေယွ့ စာရာဟ
ေအာင်နငီယ်ဟို ရလိမ့်မယ်” လို့ မိန ့အ်ယ်။
† 9:5 အရာအားလံးုဟို အစုိးရေသာ ဘုရားသခင်ဟို ထာဝရ
ချးီမွနး်ေစသတည်း၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် အရာအားလံးုဟို အပ်ုစုိးေသာ
ဘုရားသခင်ဟ ထာဝရ ချးီမွနး်ေစသတည်း။ ‡ 9:8 လူပ့ဲသငယ်ေတွဟာ
ဇာတိေသွးသားဆုိင်ရာအရ ဆင်းသက်လာ၊ ဣĕှေမလအားြဖင့်
အာြဗံဟံရဲƎအမျÒိးအĆယ်ွများ ဆိလာပုံဟို ေဖာ်ြပထားအယ်၊ သူရဲƎသား
ဟာဂါအားြဖင့် (ɐƤှု ဂလာ ၄.၂၂–၂၃)။ § 9:9 ချနိး်ချက်ေသာချနိ်
ေစ့ေသာအခါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေနာက်Ćှစ် ခုလိအုချနိ။်
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10 ေအးသာမက ေရဗက္ကာရဲƎ သား ေနေယာက်လို့ဟ
ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖး ဣဇက် တဦးတည်းနဲ ့ရေသာလူပ့ဲသငယ်
များ ြဖစ်Æကအယ်။

11 အဲလိလဲု အɐမွှာမေမွးခင် အဲဟာမဟတ်ုရင် အေကာင်း
အဆုိး တခုခုဟို မြပÒလပ်ုခင် ေရွးေကာက်ြခင်းဆုိင်ရာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက် တည်Çမဲေစရနြ်ဖစ်အယ်။

12 အလပ်ုအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ ေခါ်ေသာသူအား သူမ
ဟို “အÈကီးဟ အငယ်ဆီမှာ အေစခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။

13ကျမ်းစာဟ “ယာကုပ်ဟို ငါ ချစ်ေပမ့ဲ ဧေသာဟို ငါ
မုနး်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

14 သို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ စလိေုြပာရမလနုး်၊ ဘုရားသခင်ဟ
မတရားသေလာ။ လံးုလံးု ဟတ်ုဝူး။

15 အေကျာနး်မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေမာေĕှအား “ငါဟ
ေကျးဇူးြပÒ လို ေသာ သူဟို ေကျးဇူးြပÒမယ်၊ သနားလို
ေသာသူဟို ငါ သနားမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

16 ေအး ေကျာ န ့် ေအးအရာဟ လူ့ဆĆ္ဒ နဲ ့ ÈကိÒးစား
အားထုတ် မှု အေပါ် တင်ွ မူတည် တာ မဟတ်ု ဘဲ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာအေပါ်တင်ွ မူတည်အယ်။

17 အေကျာနး်မှာ ကျမ်းစာဟ ဖာေရာဘုရင်အား “ငါ ့
တနခုိ်းဟို နင်ĆှÒိက် ြပသြခင်းငှာ လည်းေကာင်း၊ ငါန့ာမဟို
ေြမတြပင်လံးုတင်ွ ေကျာ်ေစာေစြခင်းငှာ လည်းေကာင်း၊
ငါဟ ေဟရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် နင့်ဟို ဆှင်ဘုရင်အရာĆှÒိက်
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ချးီေြမာက်ခ့ဲအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
18 ေအးေကျာန ့် ဘုရားသခင်ဟ ကƤုဏာထားလိုေသာ
သူဟို ကƤုဏာထားေယွ့ သူေခါင်းမာေစလိုေသာ သူဟို
ေခါင်းမာေစအယ်။

ဘုရားသခင်ရဲƎ အေူထာြ့ခင်းနဲ ့ကƤုဏာေတာ်
19 နင်လို့ ထဲဟ တေယာက်ဟ ငါဟိ့ု ေဟလိုေြပာအယ်၊

“ေအးလို့ ြဖစ်ရင် ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဟို ပစာေကျာန ့် အ
ပစ်တင်ေနေသးလနုး်၊ ဖယ်သူဟ အလိေုတာ်ဟို ဆီးတားနိ
နလ်နုး်” ဟု ဆုိမယ်ေလာ။

20 အဲလိလဲု အချင်းလ၊ူ နင်ဟ စသူြဖစ်လို့ ဘုရားသခင်
ဟို ြပန်ခံ ေြပာဆုိေနလုနး်၊ “ပုံသွင်းခံရေသာအရာဟ ပုံ
သွင်းေပးေသာ သူအား ‘ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ေဟလို့ လပ်ုခ့ဲ
လဲ’ ” ဟု ဆုိရမယ်ေလာ။

21 အိးုထိနး်သမားဟ ရွƎံေစးဟို မိမိအလိဆုĆ္ဒအတိင်ုး
ြပÒလပ်ု ခွင့် ဆိအယ် မဟတ်ုေလာ၊ သူဟ ရွƎံ တံးုတ ခု
တည်းမှ အသေရဆိေသာအရာအတက်ွ သုံးေသာအိးုဟို
လည်းေကာင်း၊ အသေရမဆိေသာ အရာအတက်ွ သုံးရန်
အိးုဟို လည်းေကာင်း ြပÒလပ်ုပုိင်အယ် မဟတ်ုေလာ။

22 အကယ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ အူေထာ့တာဟို
ြပသရနန်ဲ ့သူရဲƎ တနခုိ်းဟို သိေစရန် အလိုေတာ်ဆိလျက်
နဲပ့င် ပျက်စီးြခင်းအတက်ွ အသင့်ြပင်ဆင်ထားေသာ အူ
ေထာြ့ခင်းဆုိင်ရာဟို ရမ်းဆာ့ သည်းခံရင် စလိလုနုး်။
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23 ေအးအြပင် ကုိယ်ေတာ်ဟ ကƤုဏာထားေသာ ငါလို့
အား သွနး်ေလာင်းေယွ့ မိမိရဲƎ ဘုနး်အသေရဟို ဖူးေမျာ်ေစ
ရနလ်ည်း အလိေုတာ် ဆိအယ်။ ကုိယ်ေတာ် ြပင်ဆင်ထား
သူများ ြဖစ်Æကေသာ ငါလို့အား ေအးÃကယ်ဝေသာ ဘုနး်
အသေရဟို ခံစားေစအယ်။

24 အေကျာနး်မှာ ငါလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ေခါ်တဲ့ လူများ
ြဖစ်Æကအယ်။ ယုဒလမူျÒိးများထဲမှ သာမက လမူျÒိးြခား
အထဲမှလည်း ေခါ်ယူအယ်။

25 ေဟာေĕှကျမ်းတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ဟ၊
“ငါရဲƎ လမူျÒိး မဟတ်ုေသာ သူလို့ ဟို

‘ငါရဲƎ လမူျÒိး’ လို့ ငါ ေခါ်မယ်။
ငါ မချစ်ေသာ လမူျÒိးဟို

‘ငါ ချစ်ေသာ လမူျÒိး’ လို့ ငါ ေခါ်မယ်။
26 ပင်းေတာ့ ‘နင်လို့ဟာ ငါရဲƎ လူ မဟတ်ု’ ဟု အေြပာခံရ

ေသာ အဲေနရာĆှÒိက်
အသက်ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား ဟု ေခါ်ေဝါ်
ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

27ဣသေရလမူျÒိးနဲ ပ့တ်သက်ပင်း ေဟĕှာယ ေÃကးေÆကာ်
တာဟ “ဣသေရလလမူျÒိးသားလို့သည် သမုဒ္ဒရာသဲလံးု
နဲအ့မျှ များေသာ်လည်း၊ သူလို့ အထဲမှ လအူနည်းစုသာ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။
28အေကျာနး်မှာ အဆှင်ဟ ေြမÈကီးေပါ်ဆိ လအူေပါင်းလို့
ဟို မဆုိင်းမတဘဲွ အြမန် တရားစီရင်မယ် ြဖစ်ေသာေကျာ
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န ့် ြဖစ်အယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။
29 ေအးအြပင် “ေခါနး်ခင်ဗုိလ်ေြခအဆှင် ဘုရားဟ ငါလို့
သားေြမးအချƌိလို့ ဟို ချမ်းသာ မေပးခ့ဲရင် ငါလို့ဟ ေသာ
ဒံုÇမိƌလိုမျÒိး ြဖစ်ေယွ့ ေဂါေမာရÇမိƌနဲ ့တူÆကလိမ့်မယ်” လို့
မခင်ဟ ေဟĕှာယ ေဟာခ့ဲလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။
ဣသေရလလမူျÒိးရဲƎ မယုံÆကည်ြခင်း

30 ေအးေကျာန ့် စလို ေဟာရမလဲ၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
မီေအာနမ်လိက်ုေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို
မီÆကအယ်၊ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရ
ဆိအယ်။

31 ေြဖာင့်မတ်ြခင်း တရားလမ်းဟို လိက်ုေသာ ဣသေရ
လလမူျÒိးဟ ပညတ်တရားေနာက်ဟို လိက်ုေသာ်လည်း သူ
လို့ ရဲƎ ရည်မှနး်ချက် မေအာနြ်မင်Æက။

32 ပစာေကျာန ့်လဲ။ အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ယုံÆကည်
ြခင်းအားြဖင့် မဟတ်ုဘဲ အကျင့်အားြဖင့် လိက်ုေလျာက်
ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ သူလို့ ဟ “ထိမိေယွ့ လဲစရာ
ေကျာက်” ဟို ထိမိေယွ့ လဲကျအယ်။

33 ေရးသားချက်အရ၊
“ေကျƎေလာ၊့ လလိူု့ တိက်ုမိေယွ့ လဲစရာေကျာက်ဟို ဇိအနု်

ေတာင်ေပါ်မှာ ငါ ချထားမယ်။
ေအးေကျာက်ဟို လလိူု့ တိက်ုမိေယွ့ လဲကျလိမ့်မယ်၊
အဲလိုလဲ ေအးေကျာက်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူဟ ဖယ်
ခါမှ ဆှက်ေÆကာက်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု”
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ဟု ေဖာ်ြပပါဆိအယ်။

10
1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ဣသေရလအမျÒိးသား လို့
အတက်ွ ကယ်တင်ြခင်း ရဆိရန် ဘုရားသခင်ေဆ ငါရဲƎ
ေနလံးုသား ဆĆ္ဒနဲ ့ဆုေတာင်းအယ်။

2 ေအးလူလို့ ဟ ဘုရားသခင်အတက်ွ ထက်သနေ်သာ
စိတ် ဆိေကျာနး် ငါ သက်ေသခံအယ်၊ အဲလိုလဲ သူလို့
ရဲƎ ေအးထက်သနေ်သာစိတ်ဟ စစ်မန်ေသာ အသိပညာ
အားြဖင့် မဟတ်ု။

3 ေအးသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား
ဟို မသိဘဲ၊ ကုိယ့်ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို တည်ေစြခင်းငှာ ဆှာ
Æကံေသာေကျာန ့၊် သူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
တရားဟို ဝနမ်ခံÆက။

4 ယုံÆကည်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း ရဆိ
ရန် ပညတ်တရားဟ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ေြပǪ စုံေစအယ်။

လအူားလံးုအတက်ွ ကယ်တင်ြခင်း
5 ေမာေĕှဟ ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာ ြခင်းအားြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေမှာက်တင်ွ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းအေကျာ
နး် ေရးသား ခ့ဲအယ်၊ “ပညတ်တရားဟို ေစာင့် ေဆှာက်
ေသာသူဟ အသက်ဆှင်လိမ့်မယ်” ဟု ေဖာ်ြပအယ်။

6 ကျမ်းစာ ĆှÒိက် ယုံÆကည် ြခင်းအားြဖင့် ရ ဆိ ေသာ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဆုိတာဟ “စသူဟ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို တက်
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ရမှာလုနး်လို့ နင်လို့ စိတ်ေနလံးုထဲမှာ မေမးနဲ”့ ဆုိလိုတာ
ဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ေအာက်သို့ ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။

7 “အဲဟာမဟတ်ုရင် နက်နဲရာထဲသို့ စသူ ဆင်းလိမ့်မ
လုနး်ဟု မေမးနဲ”့ ဆုိလိုတာဟ ခရစ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ
ထေြမာက်လာေစရန် ြဖစ်အယ်။

8 အဲလိုလဲ အဲစာဟ စလို ေဟာထားလုနး်။ “တရား
ေတာ်ဟ နင့်နဲ ့ အနးီတင်ွ ဆိအယ်။ နင်ရဲƎ စေလာင်ĆှÒိက်
လည်းေကာင်း၊ နင့်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုĆှÒိက် လည်းေကာင်း ဆိ
အယ်” ဟု ဆုိအယ်။ ငါေဟာေြပာ ေÆကညာလဲ့ ယုံÆကည်
ြခင်းတရားဟို ဆုိလိအုယ်။

9 နင်လို့ဟ “ေယƤှုဟ သခင် ြဖစ်အယ်” ဆုိတာဟို နင့်ရဲƎ
စေလာင်ြဖင့် ဝနခံ်ေယွ့၊ ဘုရားသခင်ဟ ေအးသူဟို ေသ
ြခင်းမှ ထေြမာက်ေစပီဟု စိတ်ေနလံးုထဲĆှÒိက် ယုံÆကည်
ရင်၊ နင်လို့ဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်။

10 အေကျာနး် မှာ ငါလို့ စိတ်ေနလံးုနဲ ့ ယုံÆကည်ြခင်း
အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းဟို ရအယ်။ စေလာင်ြဖင့် ဝနခံ်
ေယွ့ ကယ်တင်ြခင်း ခံရအယ်။

11ကျမ်းစာေြပာတာဟ “ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်လဲ့သူ
စသူမဆုိ စိတ်ပျက်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။

12 ယုဒလမူျÒိး၊ လမူျÒိးြခားဟူေယွ့ ခဲွြခားထားြခင်း မ
ဆိသြဖင့် လူတိင်ုးအားလံးု ပါဝင်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ
လအူားလံးုလို့ ရဲƎ အဆှင်တပါးတည်း ြဖစ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်
အား ေခါ် ေသာသူလို့ အား Ãကယ်ဝ စွာ ေကာင်းချးီေပး
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အယ်။
13ကျမ်းစာဟ “အဆှင်ဟို ေခါ်ပင်း အကူအညီေတာင်း
သူ လတိူင်ုး ကယ်တင်ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။

14 အဲလိုလဲ သူလို့ဟ မယုံÆကည်ခ့ဲရင် သူလို့ ဟို ဖယ်လို
ဆုေတာင်းနိန်မလုနး်။ သတင်းစကားဟို သူလို့ မÆကားခ့ဲ
ရင် သူလို့ ဖယ်လို ယုံÆကည်နနိမ်လဲ။ သတင်းစကား ေဟာ
မ့ဲသူ မဆိရင် သူလို့ ဖယ်လို Æကားနနိမ်လနုး်။

15 သတင်းေကာင်း ဟို ေဟာ မ့ဲ သူ ဟို မ ေစ လတ်ွ
ရင် ဖယ်လိုသတင်းဟို ေÆကညာနိန်မလဲ။ ကျမ်းစာဟ
“သတင်းေကာင်းဟို ယူေဆာင်လာေသာ ေြခလို့ဟ ရမ်း
ဆာ့ တင့်တယ်လှအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

16 အဲ လို လဲ ဣ သေရ လ အမျÒိး လို့ ဟ ေအး
သတင်းေကာင်းဟို သူလို့ အားလံးုဟ လက်မခံÆက။ အ
ေကျာနး်မှာ ေဟĕှာယဟ “အဆှင်၊ ငါလို့ သတင်းစကား
ဟို စသူယုံသလဲ” ဟု ဆုိအယ်။

17 အဲ လို မို့ ယုံÆကည် ြခင်းဟ ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ဟို
Æကားနာ ြခင်း အားြဖင့် လာ အယ်။ ယုံÆကည် ြခင်း ဟ
ခရစ်ေတာ်အေကျာနး် ေဟာေြပာြခင်းမှ လာအယ်။

18 အဲလိလဲု သူလို့ Æကားဝူးလားလို့ ငါ ေမးအယ်။ သူလို့
ÆကားရÆကပီ။
“သူလို့ ရဲƎ အသံဟ ေြမတြပင်လံးုĆှÒိက် ပျƎံĆှƎံသွားအယ်။
သူလို့ ရဲƎ စကားများဟလည်း ကမ္ဘာအဆုံးထိေအာန်
ေရာက်ေလပီ”
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19 တခါ ငါ ေမးတာဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ နားမ
လည်Æကသေလာ၊ ေမာေĕှဟ၊
“မေရရာေသာ လမူျÒိးလို့အား အသုံးြပÒေယွ့၊
ငါရဲƎ လေူတဟိွု မနာလိေုအာန် လပ်ုမယ်။

မုိက်မဲေသာ လမူျÒိးအားြဖင့်
ငါရဲƎ လူလို့ ဟို အူေထာ့ေအာန် လပ်ုမယ်” ဟု ပထမ
ဦးစွာ ေြဖÆကားအယ်။

20 ေဟĕှာယဟ၊
“ငါဟိ့ု မဆှာေသာ သူလို့ဟ ငါဟိ့ု ေတွ့Æကအယ်။
ငါအ့ေကျာနး်ဟို မေမးေသာ သူလို့ ေဆ ငါ ထင်ဆှား
အယ်” ဟု ပုိပင်း ြပတ်သားစွာ ဆုိအယ်။

21 ဣသေရလလမူျÒိးဟို ရည်မှတ်ေယွ့ “ငါဟိ့ု ဆန ့က်ျင်
ပုနက်နေ်ယွ့ နားမေထာင်ေသာ လမူျÒိးအား တေနလံ့းု ငါ ့
လက်ကမ်းလျက် ေနအယ်” ဟု ေဟာအယ်။

11
ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်

1 အဲ လို မို့ ဘုရားသခင်ဟ သူ ရဲƎ လမူျÒိး ဟို စွန ့ပ်စ်
သေလာဟု သူလို့ ဟို ေမးရင်၊ လံးုလံးု မစွန ့။် ငါတတ်တိင်ုး
ဟ ဣသေရလလူ ြဖစ်အယ်၊ အာြဗဟံမှ ဆင်းသက်ေသာ
သူ၊ ဗ◌င်္ယာမိနအ်Ćယ်ွ ြဖစ်အယ်။

2 ဘုရားသခင်ဟ သိထားĆှင့်ေသာ မိမိရဲƎ လမူျÒိးေတာ်
ဟို ပစ်ပယ်ေတာ်မမူ။ ပေရာဖက် ဧလိယဟ ဣသေရလ
11:1 ဖိ ၃.၅
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လမူျÒိးဟို ဘုရားသခင်ေဆ တိင်ုÆကားေသာအခါ ကျမ်းစာ
ĆှÒိက် ေအးအေကျာနး်နဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ စလို ေဟာထား
တာဟို နင်လို့ မသိÆကသေလာ။

3 “အဆှင်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ပေရာဖက်များဟို
သတ်Æကပီ၊ ယဇ်ပလ္လ င်များဟို ÇဖိÒ Æကပီ၊ ငါတေယာက်
တည်း ကျနပ်ါအယ်၊ သူလို့ဟလည်း ငါဟိ့ု အသက်သတ်
ရန် ÈကိÒးစားÆကပါအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

4 ဘုရားသခင်ဟ စလို ြပနအ်ေြဖေပးလနုး်၊ “ဗာလေဆ့
ĆှÒိက် ဒူးမေထာက်ေသာ လူ ၇,၀၀၀ လို့ ဟို ငါအ့ဖို့ ငါ
ကျနÃ်ကင်းေစပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

5 ေအးနည်းတ၊ူ အခုကာလĆှÒိက် ေကျးဇူးေတာ်ေကျာန ့်
ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရသူ အÃကင်းအကျန် ဆိေသးအယ်။

6 သူ ရဲƎ ေရွးေကာက် ြခင်းဟ ေကျးဇူး ေတာ်အားြဖင့်
သာ ြဖစ်အယ်၊ ကုိယ်ကျင့်ေသာ အကျင့်ဟို အေြခခံတာ
မဟတ်ု။ အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ြခင်းဟ
လူ့အကျင့်ဟို အေြခခံရင် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟ
အစစ်အမှန် မဟတ်ု။

7 ေအးလိမိုု့ စလိလုနုး်၊ ဣသေရလလိူု့ဟ ဆှာေသာအရာ
ဟို မေမျာ်ရÆက။ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာသူလို့သာ
ေမျာ်ရÆကအယ်၊ ကျနေ်သာသူလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါ်
သံဟို မÆကားရ။

8 ကျမ်းစာĆှÒိက် ေြပာတာဟ “ဘုရားသခင်သည် ခုေန ့
တိင်ု ေအာန် သူလို့ အား ထုိင်းမှုိင်းေသာ စိတ်ေနလံးု ဟို
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လည်းေကာင်း၊ မေမျာ်နိန်လဲ့ မျက်ေစ့ဟို လည်းေကာင်း၊
မÆကားနနိလဲ့် နားဟို လည်းေကာင်း ေပးအယ်။”

9 ဒါဝိဒ်ဟ၊
“သူ လို့ ရဲƎ စားပဲွ များ ဟ သူ လို့ အတက်ွ ေကျာကွ့င်း

လည်းေကာင်း၊ ေထာင်ေချာက် ေသာ်
လည်းေကာင်း၊
မားယွင်းေစေသာအရာဟို လည်းေကာင်း၊ ခံထုိက်လဲ့
အပစ်ဟို လည်းေကာင်း ြဖစ်ပါေစ။

10 သူလို့ဟ ေကျƎေယွ့ မေမျာ်နနိေ်စရန် မျက်ေစ့ ကွယ်ပါ
ေစ၊
သူလို့ ေကျာဟလည်း အÇမဲကုနး်ပါေစ” ဟု Âမတ်ဆုိ
အယ်။

11 ေအး လို့ ဆုိ ရင်၊ ယုဒလူ လို့ ဟ တိက်ု မိ ေယွ့ လဲ
ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်Æကသေလာ
ဟု ငါ ေမးအယ်။ မပျက်စီးပါ၊ သူလို့ အပစ်ကျũးလနွြ်ခင်း
ေကျာန ့် လမူျÒိးြခားလို့ဟ ကယ်တင်ြခင်းဟို ရလာသြဖင့်
ယုဒလမူျÒိးများĆှÒိက် မနာလိမုှု ြဖစ်ေပါ်လာေစအယ်။

12 ယုဒလူလို့ ရဲƎ အပစ်ဟ ေလာကÈကီးဟို ေကာင်းချးီ
များ စွာ ေပး ခ့ဲ ပင်း သူ လို့ ရဲƎ ဝိညာä် ေရးရာ ဆင်းရဲ မဲွ
ေတမှုဟ တပါးအမျÒိးသားများအတက်ွ Ãကယ်ဝေသာ
ေကာင်းချးီ မဂင်္လာ ဟို ေဆာင်Æကä်း ေပး ခ့ဲအယ်။ ေအး
လို မို့ ယုဒအမျÒိးသား လို့ အေြပǪ အစုံ ပါဝင် ေသာအခါ
ေကာင်းချးီ စေလာက် Èကီးမားလနုး်။
လမူျÒိးြခားလို့ ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရြခင်း
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13 လမူျÒိးြခားြဖစ်ေသာ နင်လို့အား အခု ငါေြပာအယ်၊
ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့ နဲဆုိ့င်ေသာ တမနေ်တာ်ြဖစ်တာနဲအ့ညီ
ငါရဲ့Ǝ သာသနာအလပ်ုအတက်ွ ဝါÃကားမယ်။

14 တနည်းအားြဖင့် ငါဟ မိမိရဲƎ လမူျÒိးအား မနာလို
စိတ်ဟို ဆိေစြခင်းအားြဖင့် ေအးအထဲမှ တချƌိလို့ ဟ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ရေကာင်းရလိမ့်မယ်။

15 အေကျာ နး် မှာ သူ လို့ ဟ ြငင်းပယ် ေသာေကျာ န ့်
လသူားမျÒိးĆယ်ွများ အားလံးု ဘုရားသခင်ရဲƎ ရနသူ်များ
ြဖစ်ရာမှ သူရဲƎ မိတ်ေဆွများ အြဖစ်ဟို ေြပာင်းလဲသွား
အယ်။ ေအးလိုမို့ သူလို့ လက်ခံေသာအခါ ပစာြဖစ်မလု
နး်၊ လေူသလို့အား အသက်ြပနေ်ယွ့ ဆှင်ေစသလိမုျÒိး ြဖစ်
လိမ့်မယ်။

16 အဦးသီးအြဖစ် ပူေဇာ်ေသာ မုန ့စိ်မ်းဟ သန ့်ဆှင်း
ရင်၊ တပုံလံးု သန ့်ဆှင်းလိမ့်မယ်၊ အြမစ် သန ့်ဆှင်းရင်
အခက်အလက်များလည်း သန ့ဆှ်င်းÆကလိမ့်မယ်။

17 အဲ လို လဲ အကုိင်းအခက် တချƌိ လို့ ဟ ခုတ်ြဖတ်
ြခင်း ခံရေယွ့ သံလင်ွပင်Ƥုိင်း ြဖစ်ေသာ နင်လို့ ဟ ေအး
အကုိင်းအခက် များ Æကား ĆှÒိက် ကုိင်းဆက် ကူး ခံ ရ ပင်း
သံလင်ွပင် အြမစ်မှ အဆီအĆှစ်ဟို မျှေဝခံစားသူြဖစ်လာ
ရင်၊

18 ေအးအကုိင်းအခက်များအေပါ် တတ်တိင်ုး ဝါÃကား
ေသာစိတ် မဆိနဲ။့ ဝါÃကားရင်လည်း နင်ဟ အြမစ်ဟို
ေထာက်မတာ မဟတ်ု၊ အြမစ်ဟသာ နင့်ဟို ေထာက်မ
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အယ်။
19 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ “ဟတ်ုအယ်၊ ငါဟိ့ု ကုိင်းဆက်ကူး
ရနအ်တက်ွ အကုိင်းများဟ ခုတ်ြဖတ်ြခင်း ခံရÆကအယ်”
ဟု ေဟာလိမ့်မယ်။

20 အဲဒီအရာဟ အမန်ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ မယုံÆကည်Æက
ေသာေကျာန ့် သူလို့ ဟို ချÒိးဖ့ဲ ခံရပင်း နင်လို့ ယုံÆကည်
ေသာေကျာန ့် နင်ေနရာတင်ွ တည်အယ်၊ ဒါေပမ့ဲ အဲဒီအရာ
အတက်ွ မာနမေထာင်လွှားပါနဲ ့၊ အဲအစား ေÆကာက်ြခင်း
စိတ် ဆိေလာ။့

21 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ မူလ အကုိင်းအခက်
များဟို မĆှေြမာရင် နင်လို့ ဟိလုည်း Ćှေြမာမှာ မဟတ်ုဝူး။

22 ေဟေနရာမှာ ဘုရားသခင်ဟ စေလာက် Æကင်နာ
တတ်ေကျာနး်နဲ စ့ေလာက် ြပင်းထနစွ်ာ စီရင်တတ်ေကျာနး်
ဟို ငါလို့ ေမျာ်ရÆကအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ လဲသူများအေပါ်
ြပင်းထန်စွာ စီရင်ေပမ့ဲလည်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ Æကင်နာြခင်း
ĆှÒိက် နင်ဟဆက်လက်ပင်း တည်ေနရင် ေအးÆကင်နာြခင်း
ဟ နင့်အေပါ်ĆှÒိက် ဆိမယ်။ ေအးÆကင်နာĆှÒိက် နင်ဟ မ
တည်ရင် ခုတ်ြဖတ်ြခင်းဟို ခံရလိမ့်မယ်။

23 ယုဒလမူျÒိးလို့ဟ မယုံÆကည်မှုဟို စွန ့်ပယ်ရင် ကုိင်း
ဆက်ကူး ြခင်း ခံရလိမ့်မယ်၊ အေကျာနး် မှာ သူလို့ ဟို
ေနာက်တခါ ကုိင်းဆက်ကူးရန် ဘုရားသခင် တတ်နိန်
အယ်။

24 အေကျာနး်မှာ နင်ဟ သံလင်ွပင်Ƥုိင်းမှ ခုတ်ြဖတ်ခံ
ရေယွ့ ေကာင်းလဲ့ သံလင်ွပင်ĆှÒိက် သဘာဝနဲ ့ ဆန ့က်ျင်
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လျက် ကုိင်းဆက် ကူး ြခင်း ခံ ရတာမန်ရင်၊ သဘာဝ
အတိင်ုး ေကာင်းလဲ့ သံလင်ွပင်ရဲƎ အကုိင်းများဟိဟု မူရင်း
သံလင်ွပင်ĆှÒိက် ကုိင်းဆက် ကူးဖို့ ရန် စေလာက် လယ်ွကူ
မလဲ။
လမူျÒိးအားလံးုအေပါ် ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာေတာ်

25 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ နင်လို့ ဟ မိမိလို့ တတ်တိင်ုး
ပညာသတိဆိေသာသူဟု မထင်မှတ် Æကေစရန် ေဟ
လျှƌိဝှက် နက်နေဲသာအရာဟို မသိဘဲ မေနေစလိုပါ။
လျှƌိဝှက် နက်နေဲသာ အရာဟ ဣသေရလလမူျÒိး ĆှÒိက်
မာေကျာ ခက်ထန် သူ အချƌိ ဆိ ြခင်း မှာ လမူျÒိးြခား လို့
စုံလင်စွာ ဝင်ေရာက်လဲအ့ထိ ြဖစ်ပင်း

26 ေအး နည်း အားြဖင့် ဣ သေရ လ လအူား လံးု
ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်လိမ့်မယ်။ ကျမ်းစာĆှÒိက်၊
“ကယ်တင်ေသာ အဆှင်ဟ ဇိအနု်ေတာင်ေပါ်မှ လာပင်း

ရင်၊
မတရားေသာ အမှုဟို ယာကုပ်အမျÒိးေဆမှ ဖယ်ဆှား
လိမ့်မယ်။

27 သူလို့ အပစ်များဟို ငါ ပယ်ဆှင်းေသာအခါ၊
သူလို့ နဲ ့ေဟပဋိညာä်တရားဟို ငါ ြပÒမယ်” ဟု ေြပာ
Æကားထားအယ်။

28 သတင်းေကာင်းဟို သူလို့ ြငင်းပယ်Æကေသာေကျာန ့်
ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရနသူ်များ ြဖစ်လာ
Æကအယ်၊ အဲလို ြဖစ် ြခင်း မှာ လမူျÒိးြခား ြဖစ်သူ နင်လို့
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ရဲƎ အကျÒိးအတက်ွ ြဖစ်အယ်။ အဲလို လဲ ဘုရားသခင်
ေရွးေကာက် ြခင်း အရ ဖုိး ေဖး များ ေကျာ န ့် သူ လို့ ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ မိတ်ေဆွ ြဖစ်လာÆကအယ်။
29 အ ေကျာ နး် မှာ ဘုရားသခင် ဟ ေရွးချယ် ပင်း
ေကာင်းချးီေပး ရန် ဆုံးြဖတ်ထား ပင်း ေသာ သူ ဟို မ
ေြပာင်းလဲတတ်။
30 နင်လို့ဟ အရင် ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်
ေသာ လမူျÒိးြခားလိုမျÒိး ြဖစ်ေပမ့ဲ အခုအခါ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ကƤုဏာဟို လက်ခံရဆိြခင်းမှာ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်ခ့ဲ Æကေသာေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။
31 အဲတိင်ုး တိင်ုး ပဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ ကƤုဏာဟို နင် လို့
လက်ခံရြခင်းေကျာန ့် ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ ကƤုဏာဟို
မိမိလို့လည်း လက်ခံရြခင်းငှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားဟို
အခု *အခါ နားမေထာင်ဘဲ ေနÆကအယ်။
32 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ဟ လအူေပါင်းလို့ အေပါ်
ကƤုဏာ ြပဖို့ ရန် လအူေပါင်းလို့ ဟို မနာခံမှုအြဖစ်ĆှÒိက်
ချÒပ်ထားအယ်။
ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွမ်းြခင်း

33 ဘုရားသခင်ရဲƎ အသိပညာနဲ ့ ဉာဏ်ပညာ၊ ချမ်းသာ
Ãကယ်ဝမှုဟ ရ မ်းဆာ့ နက်နဲ လှ ပါလား။ ကုိယ်ေတာ်
ရဲƎ စီရင် ဆုံးြဖတ်များဟို ဆှ င်း ြပနိန်သူ မဆိပါလား။
* 11:31 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခု၊ မပါဆိေချ။
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ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နည်းလမ်းများဟို နားလည်နိန်ေသာသူ မ
ဆိပါလား။

34ကျမ်းစာေဟာတာဟ၊
“စသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စိတ်ဟို သိနနိလ်နုး်။
စသူဟ ကုိယ်ေတာ်အား အÆကံဉာဏ်ေပးနနိလ်နုး်။

35 ဘုရားသခင်ဟ ေကျးဇူးဆပ်ရေအာန်
စသူဟ ကုိယ်ေတာ်အား ေကျးဇူးြပÒဖူးလနုး်။”

36 အေကျာနး်မှာ အရာအားလံးုဟို ဖနဆ်င်းခ့ဲေသာသူဟ
သူြဖစ်အယ်၊ အရာခပ်သိမ်းဟ သူအားြဖင့် တည်ဆိလာ
ပင်း သူ့အတက်ွ ြဖစ်အယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်
အÇမဲတမ်း ထင်ဆှားပါေစ၊ အာမင်။

12
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစဟို ခံရန် စလို အသက်ဆှင်ရမ့ဲ

အေကျာနး်
1 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ ဘုရားသခင် ရဲƎ ကƤုဏာ
အားြဖင့် နင်လို့ ဟို ငါ တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်လိုတာဟ နင်
လို့ ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်လဲ့ သန ့်ဆှင်း
ေယွ့ အသက်ဆှင်ေသာ ယဇ်အြဖစ် ပူေဇာ်Æကေလာ။့ ေဟ
ဟာဟ ကုိယ်ေတာ်အား နင်လို့ ြပÒအပ်ေသာ စစ်မနေ်သာ
ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ြခင်း ြဖစ်အယ်။

2 နင်လို့ ဟ ေလာကရဲƎ ပုံသúာန်အတိင်ုး လိက်ုပင်း
မကျင့် Æကနဲ။့ ေကာင်းေသာအရာ၊ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်
11:36 ၁ ေကာ ၈.၆



ေရာမ 12:3 lxii ေရာမ 12:6

ဖွယ်ေသာအရာ၊ အပစ်ဆုိဖွယ် မဆိေသာအရာ တည်း
ဟေူသာ ဘုရားသခင် အလိုဆိေသာအရာဟို စလိုအရာ
ြဖစ်တာဟို သိဆိနနိရ်န် စိတ်ေနလံးုဟို အသစ်ြပÒြပင်ြခင်း
ြဖင့် ပုံသúာန် ေြပာင်းလဲြခင်း ဆိÆကေလာ။့

3 ငါအ့ား ေပးေသာ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ထဲတင်ွ
ဆိေသာသူအားလံးုဟို ငါမှာÆကားလိုတာဟ နင်လို့ဟ မိမိ
တတ်တိင်ုး ထင်သင့်တာထက် ပုိပင်း အထင်မÈကီးဘဲ နင်
လို့အသီးသီးအား ဘုရားသခင် ခဲွေဝေပးေသာ ယုံÆကည်
ြခင်း အတိင်ုးအတာ နဲ အ့ညီ သင့်တင့် ေလျာက်ပတ် စွာ
ထင်ြမင်Æကေလာ။့

4 ခĆ္ဓာကုိယ် တ ခု တည်း ĆှÒိက် ရ မ်း ဆာ့ ေသာ
အစိတ်အပုိင်းများ ဆိတာ ြဖစ်ေယွ့၊ ေအးအစိတ်အပုိင်း
အားလံးုတင်ွ အလပ်ုတာဝန် အသီးသီးဆိÆကအယ်။

5 ေအး နည်းတူ ငါ လို့ ဟ ရ မ်းဆာ့ များ ေသာ်လည်း
ခရစ်ေတာ်နဲ ့တလံးုတဝတည်း ြဖစ်Æကသြဖင့် ခĆ္ဓာကုိယ်
တ ခုတည်း ĆှÒိက် တည်ဆိ Æကအယ်၊ ငါ လို့ အသီးသီး
ဟ အချင်းချင်း ဆက်စပ်လျက် ဆိ ေသာ ခĆ္ဓာကုိယ်
အစိတ်အပုိင်းများ ြဖစ်Æကအယ်။

6 ငါလို့ တဦးစီအား ေပးေသာ ေကျးဇူးေတာ်အရ ငါလို့
တင်ွ ကဲွြပားေသာ ဆုေကျးဇူးများ ဆိÆကအယ်။ နင်လို့ ရဲƎ
ဆုေကျးဇူးဟ ပေရာဖက်ြပÒြခင်း ြဖစ်ရင် နင်ရဲƎ ယုံÆကည်
ြခင်းနဲအ့ညီ ပေရာဖက်ြပÒÆကေလာ။့
12:4 ၁ ေကာ ၁၂.၁၂ 12:6 ၁ ေကာ ၁၂.၄–၁၁
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7 အေစခံေသာသူ ြဖစ်ရင် အေစခံ ြခင်းအမှု ဟို လပ်ု
ေလာ၊့ သင်Æကားေပးေသာသူြဖစ်ရင် သင်Æကားြခင်းအမှု
ဟို လပ်ုေလာ။့

8 ခွနအ်ား ေပး ေသာ သူ ြဖစ် ရင် ေအး ခွနအ်ား ေပး
ြခင်း အမှုဟို ေပးေလာ၊့ ေပးကမ်းသူြဖစ်ရင် ရက်ေရာ
စွာ ေပးကမ်းေလာ၊့ ယုိးေသာသူ ြဖစ်ရင် လံု့လဝီရိယနဲ ့
လပ်ုေဆာင်ေလာ၊့ ကƤုဏာဟို ြပြခင်းဟို ြပÒလပ်ုေသာသူ
ြဖစ်ရင် ရက်ေရာစွာနဲ ့လပ်ုေလာ။့

9 ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာဟို ဟနေ်ဆာင်မှု နဲ ့ ကင်းေစေလာ၊့
မေကာင်းမှုဟို မုနး်ပင်း ေကာင်းေသာအရာဟို အÇမဲစဲွကုိင်
Æကေလာ။့

10 တေယာက်နဲ ့ တေယာက် ချစ် ြခင်းေမတ္တ ာနဲ ့ တည်
ေနÆကေလာ၊့ ချးီေြမųာက်ြခင်းမှာ သူတပါးဟို ကုိယ့်ထက်
ချးီေြမųာက်Æကေလာ။့

11 မပျင်းဘဲ အလပ်ုဟို ÈကိÒးစား အားထုတ်Æကေလာ။့
စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ အဆှင်ရဲƎ အေစဟို ခံပင်း ဝတ်ြပÒ
Æကေလာ။့

12 ေမျာ်လင့်ချက်နဲ ့ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့ ဆင်းရဲဒကု္ခ
ဟို သည်းခံÆကေလာ၊့ ဆုေတာင်းြခင်းĆှÒိက် သစ္စာဆိÆက
ေလာ။့

13သန ့ဆှ်င်းသူလို့ဟ ဆင်းရဲေသာအခါ ေဝငှေပးကမ်း
Æကေလာ၊့ ဧည့်သည်လို့အား ဧည့်ဝတ်ြပÒြခင်းဟို လက်ေတွ့
ြပÒÆကေလာ။့
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14 နင်လို့ ဟို ြငင်းဆဲေသာသူလို့ အား ဘုရားသခင်ဟ
ေကာင်းချးီေပးရန် ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့ ကျနိဆဲ်ြခင်းဟို မ
ြပÒလပ်ုဘဲ ေကာင်းချးီေပးÆကေလာ။့

15 ဝမ်းေြမာက်ေသာ သူလို့နဲအ့တူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ၊့
ငိကုေနေသာ သူလို့နဲအ့တူ ငိကုÆကေလာ။့

16 အချင်းချင်း သဟဇာတြဖစ်ေအာန် ေနထိန်ေလာ။့
မာန မ Èကီး ပါ နဲ ့၊ အဲ လို လဲ နမ့်ိ ကျ ေသာ သူ လို့ ဟို
အေပါင်းအေဖာ်လပ်ုရန် ဆနဒ္ဆိပါ၊* ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ပ
ညာဆိအယ်လို့ မထင်ပါနဲ။့

17 တစုံတေယာက်ဟ နင့်ဟို မားယွင်းစွာ ြပÒမိပါဟ
ေအးသူအား အမားတခုနဲ ့ ြပန်မတံု့ နဲ။့ လအူားလံးုလို့
အြမင်ĆှÒိက် ေကာင်းေသာအရာဟိသုာ ြပÒကျင့်ေလာ။့

18 ြဖစ်နနိရ်င် နင်လို့ဘက်မှ လူတိင်ုးနဲ ့သင့်ြမတ်ေအာန်
ေနထိနေ်လာ။့

19 ငါရဲ့Ǝ ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွလို့ ပစာအခါမှ လက်မ
ေလျာပ့ါနဲ ့၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ အမျက်ေတာ်ဟို အခွင့်ေပးÆက
ေလာ၊့ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးထားတာဟ “ငါဟ လက်စားေချ
မယ်၊ ငါ ဆပ်ေပးမယ်” လို့ အဆှင်ဟ ေြပာအယ်။

20 ေအးအစား “နင်လို့ ရဲƎ ရနသူ်ဟ ဆာရင် သူ့ဟို ေကျွး
ေလာ၊့ သူဟ ေယငတ်ရင် သူ့ဟို ေသာက်စရာ တခုခုေပး
ေလာ။့ ေအးလို့ ြပÒလပ်ုရင် နင်ဟ သူ့အား အဆှက်ရေစ
12:14 မ ၅.၄၄; လု ၆.၂၈ * 12:16 နမ့်ိကျေသာ သူလို့ ဟို
အေပါင်းအေဖာ်လပ်ုရန် ဆĆ္ဒဆိပါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် နမ့်ိကျေသာသူများနဲ ့
မိတ်ဖွ့ဲပါ။
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လိမ့်မယ်” ဟု ေြပာအယ်။
21အဆုိးအားြဖင့် အƤှုံးမခံနဲ ့၊ ေကာင်းလဲ့အရာအားြဖင့်
အဆုိးဟို အနနိယူ်ေလာ။့

13
အာဏာပုိင် များ အေပါ် ĆှÒိက် ထား အပ် ေသာ

စိတ်သေဘာ
1 အစုိးရမင်းလို့ ရဲƎ အမိန ့်အာဏာဟို လူတိင်ုး လိက်ုနာ
Æကရမယ်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ အခွင့် မဆိရင် မင်းအာဏာ
လည်း မ တ ည် ဆိ နိ န။် အမိန ့် အာဏာ ဆိ သမျှ ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ခွင့်ြပÒချက်နဲသ့ာလျှင် တည်ဆိအယ်။

2 အဲ ေကျာ န ့် မင်းအာဏာ ဟို ဆန ့က်ျင် ေသာ သူဟ
ဘုရားသခင် စီရင်တဲ့အရာဟို ပုနက်နေ်သာသူ ြဖစ်အယ်၊
ေအးလို့ ြပÒေသာသူဟ မိမိတတ်တိင်ုး တရားစီရင်ြခင်းဟို
ခံရလိမ့်မယ်။

3 အေကျာ နး် မှာ အေကာင်းလပ်ု ေဆာင် ေသာ သူဟ
အာဏာပုိင်များဟို ေÆကာက်ေနစရာ မလိ၊ု အဲလိလဲု အမား
လပ်ုေသာသူဟပဲ ေÆကာက်စရာလိုအယ်။ အာဏာဆိသူ
ဟို ေÆကာက်ရွƎံြခင်းမှ လတ်ွေြမာက်လိုသေလာ။ မနေ်သာ
အရာဟို လပ်ုေလာ၊့ ေအးလို့လပ်ုရင် သူဟ နင့်ဟို ချးီမွနး်
လိမ့်မယ်။

4 ပစာကို့ နင်လို့ ေကာင်းကျÒိးြပÒရန် အလို့ ငှာ ခန ့အ်ပ်
ထားေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်အယ်။ အဲလိုလဲ
နင်လို့အမားလပ်ုခ့ဲရင် ေÆကာက်ရွƎြံခင်း ဆိေစေလာ၊့ သူဟ
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အချည်းĆှးီ ထားဟို ကုိင်ေဆာင်တာ မဟတ်ု။ သူလို့ ဟ
အပစ်ကျũးလနွ်သူများအေပါ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ စီရင်
ြခင်းဟို သယ်ေဆာင်လာမ့ဲ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံ ြဖစ်
Æကအယ်။

5အေကျာနး်မှာ အာဏာဆိသူ အပစ်ေပးမှာဟို ေÆကာက်
ေသာ ေကျာ န ့် သာ မက မိမိအသိစိတ်အတက်ွေကျာ န ့်
လည်း အာဏာဟို နာခံရမယ်။

6 ေအးအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်လို့ ဟ အခွန်ဟို ေပးရ
အယ်၊ အစုိးရမင်းဟ သူလို့ ရဲƎ အမှုဟို အချနိ်ေြပǪ ထမ်း
ေဆာင်ေသာအခါĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ထမ်း
ေဆာင်Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

7 အဲလို မို့ လအူသီးသီးလို့ အား ေပးသင့်တာဟို ေပး
ေဆာင်Æကေလာ။့ နင့် မှာ ေပးစရာအေÃကးများ ေပးÆက
ေလာ၊့ အခွနခံ် ထုိက် ေသာသူဟို အခွန် ေပး Æကေလာ၊့
ေÆကာက်ထုိက်ေသာသူဟို ေÆကာက်Æကေလာ၊့ Ƥုိေသထုိက်
ေသာသူဟို ƤုိေသÆကေလာ။့
အချင်းချင်း ြပÒအပ်ေသာဝတ်

8 အချင်းချင်း ချစ် ြခင်းမှတပါး စလို အေÃကးမျှ မ
တင်ေစနဲ။့ သူတပါးဟို ချစ်လဲ့သူဟ ပညတ်တရားဟို
ေစာင့်ထိနး်သူ ြဖစ်အယ်။

9 ပညတ်များ မှာ “အိင်ု ေထာင် ေရး ေဖာက်ြပန်မှု မ
ကျũးလနွ်နဲ ့၊ လူ့အသက်ဟို မသတ်နဲ ့၊ သူ့ဥစ္စာဟို မခုိးနဲ ့၊
13:6 မ ၂၂.၂၁; မာ ၁၂.၁၇; လု ၂၀.၂၅
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တစုံတဦးရဲƎ ပုိင်ဆုိင်ေသာ အရာဟို မလိခုျင်Æကနဲ။့” —
ေဟအရာအားလံးုဟို “ကုိယ်နဲစ့ပ်ဆုိင်ေသာသူဟို ကုိယ်နဲ ့
အမျှ ချစ်ေလာ”့ဟေူသာ ပညတ်တရား တခုတည်းဟ ြခံÒ
ငံထုားအယ်။

10 ချစ် ြခင်းေမတ္တာဆိေသာသူဟ ကုိယ်နဲစ့ပ်ဆုိင်
ေသာ သူရဲƎ အကျÒိးဟို မဖျက်ဆီးတတ်။ အဲေကျာန ့် ချစ်
ြခင်းေမတတ္ာဆိေသာသူဟ ပညတ်တရား တခုလံးုဟို လို
က်ေဆှာက်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11 နင်လို့ အိပ်ေမွရာမှ ထလာရန် အချနိေ်ကာင်းဟို နင်
လို့ သိေသာေကျာန ့် နင် ေဟအရာဟို လပ်ုရမယ်။ အေကျာ
နး်မှာ ကယ်တင်ြခင်းဟို ေရာက်ေသာ အခုအချနိဟ် ငါလို့
ယုံÆကည်ခါစ အချနိထ်က် အခု ပုိပင်း နးီအယ်။

12 ညအချနိ် ကုန်ခါနးီပီ၊ ေနအ့ချနိ် ေရာက်ေတာ့မယ်။
ငါလို့ဟ မုိက်နဲဆုိ့င်လဲ့အရာများဟို ရပ်တန ့ေ်ယွ့ အလင်း
ရဲƎ လက်နက်များဟို ဝတ်ဆင်Æကစို့ ။

13 ေနရဲ့Ǝ အလင်းĆှÒိက် ေနေသာ လူများအေနြဖင့် ငါ
လို့ဟ မိမိကုိယ်ကုိ မန်ကန်စွာ ြပÒမူÆကပါစို့ ၊ ပဲွလပ်ုြခင်း၊
ေသာက်စားမူးယဇ်ြခင်း၊ အကျင့်ယုိယွင်းြခင်း၊ ကာမဂုဏ်
လိက်ုစားြခင်း၊ ရနြ်ဖစ်ြခင်းနဲ မ့နာလိြုခင်းလို့ ဟို ေဆှာင်Æက
စို့ ။

14အဆှင် ေယƤှု ခရစ်ဟို လက်နက်လိမုျÒိး ဝတ်ဆင်Æက
ေလာ။့ ကုိယ်ကာယရဲƎ တပ်မက်ြခင်းဟို ြဖည့်ဆည်းဖို့ ရန်
မÆကံစည်Æကနဲ။့
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14
တြခားသူများဟို တရားမစီရင်နဲ ့

1 ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာ သူလို့ ဟို လက်ခံÆက
ေလာ၊့ အဲလိုလဲ သူလို့ ရဲƎ ပုဂ္ဂိÒလ်ေရး ထင်ြမင်ချက်များနဲ ့
ပတ်သက်ပင်း သူလို့ နဲအ့တူ အြငင်းအခုံ မလပ်ုÆကနဲ။့

2 လူတချƌိရဲƎ ယုံÆကည်မှုĆှÒိက် ပစာအရာဟို မဆုိ စား
လို့ ရအယ်လို့ ယုံÆကည်အယ်၊ အဲလို လဲ ယုံÆကည် ြခင်း
အားနည်းေသာသူဟ ဟင်းသီးဟင်းရွက်ဟိုသာ စား Æက
အယ်။

3 ပစာအရာဟို မဆုိ စားေသာသူဟ မစားေသာသူ
ဟို မထီမ့ဲြမင်မြပÒေစနဲ ့၊ ဟင်းသီးဟင်းရွက်သာ စားတတ်
ေသာသူဟလည်း ပစာအစားအစာဟို မဆုိ စားတတ်ေသာ
သူဟို တရားစီရင်မှု မလပ်ုနဲ ့၊ အဲလိုလူဟို ဘုရားသခင်
လက်ခံအယ်။

4 နင်ဟ စလိုလြူဖစ်ေသာေကျာန ့် သူတပါးရဲƎ အေစခံ
ဟို စီရင်နနိသ်ေလာ၊ သူလို့ ေအာနြ်မင်တာ ြဖစ်ေစ၊ ကျɐƤှု ံး
တာ ြဖစ်ေစ၊ သူလို့ ရဲƎ သခင်ဟ ဆုံးြဖတ်လိမ့်မယ်၊ သူလို့
ဟ ေအာနြ်မင်လိမ့်မယ်၊ ပစာကို့ ဆုိေသာ် အဆှင်ဟ သူလို့
ဟို ေအာနြ်မင်ဖို့ တတ်နနိအ်ယ်။

5 အချƌိလူများ ရဲƎ ေနရ့က်တရက်ဟ တြခားေနမ့ျား
ထက် ပုိပင်း အေရးÈကီးအယ်ဟု ထင်Æကပင်း တချƌိကမူ
တညီူေသာေနရ့က်များ ြဖစ်အယ်လို့ ထင်Æကအယ်။ ငါ
14:1 ေကာ ၂.၁၆
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လို့ တဦးစီဟ ငါလို့ ရဲƎ စိတ်ဟို ခုိင်မာေအာန် ြပÒလပ်ုသင့်
အယ်။

6 ေန ရ့က် ကုိ ေစာင့်ထိနး် ေသာ သူဟ သခင်ဘုရား
အတက်ွ ေစာင့်ထိနး် အယ်။ စား ေသာ သူ ဟ လည်း
သခင်ဘုရားအတက်ွ စားအယ်။ အေကျာနး် မှာ သူဟ
ဘုရားသခင် ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်၊ မ စား ေသာ သူဟ
လည်း သခင်ဘုရားအတက်ွ မစားဘဲ ေနေယွ့ ဘုရားသခင်
ဟို ေကျးဇူးတင်အယ်။

7 ငါလို့အနက် စသူမျှ တကုိယ်တည်းအတက်ွ အသက်
မဆှင်၊ တကုိယ်တည်းအတက်ွသာ မေသ။

8 ငါလို့ အသက်ဆှင်ရင် အဆှင်အတက်ွ အသက်ဆှင်
ပင်း၊ ငါလို့ ေသခ့ဲရင်လည်း အဆှင်အတက်ွ ေသအယ်။
ေအးေကျာန ့် ငါလို့ အသက်ဆှင်သည် ြဖစ်ေစ၊ ေသသည်
ြဖစ်ေစ၊ ငါလို့ ဟို အဆှင်ပုိင်အယ်။

9 ေအးေကျာနး်ေကျာန ့် ခရစ်ေတာ်ဟ ေသေသာသူလို့
နဲ ့ဆှင်ေသာသူလို့ ရဲƎ အဆှင်ြဖစ်လိုေသာငှာ အေသခံေယွ့
အသက်ြပနဆှ်င်အယ်။

10 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ ဟ ပစာေကျာန ့် နင်လို့ ရဲƎ ညီ
အကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ဟို စစ်ေÆကာစီရင်လုနး်။ သူလို့ ဟို ပစာ
ေကျာန ့် မထီမ့ဲြမင်ြပÒလနုး်။ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ဘုရားသခင်
တရားစီရင်ြခင်းဟို ခံရမယ်။

11ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးသားချက်အရ၊
“အဆှင် ေဟာတာဟ ‘ငါဟ အသက်ဆှင်ေသာဘုရား ြဖစ်
14:10 ၂ ေကာ ၅.၁၀
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လဲအ့တိင်ုး၊
ငါေ့ဆ့ĆှÒိက် လတိူင်ုး ဒူးေထာက်ရမယ်၊
ငါဟ ဘုရားသခင်ြဖစ်ေကျာနး် လတိူင်ုး မိမိစေလာင်
နဲ ့ဝနခံ်ရလိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။”

12 ေအးလိုမို့ ငါလို့ ဆိသမျှဟ ဘုရားသခင် စစ်ေÆကာြခင်း
ဟို ခံရမယ်။
သူတပါးလို့အား မားယွင်းရန် မြပÒနဲ ့

13 ေအးေကျာန ့် ငါလို့ဟ အခုအချင်းချင်း မစစ်ေÆကာ
မစီရင်ဘဲ ေနÆကကုနအံ်။့ အဲအစား သူတပါးလို့အား ထိမိ
ေယွ့ လဲစရာ၊ အပစ်ထဲမှာ လဲကျရန် မÆကံစည်Æကပါနဲ။့

14 ပကတိအေလျာက် မစင် Æကယ်ေသာ အစားအစာ
တစုံတခု မှ မဆိဟု သခင် ေယƤှု ĆှÒိက် ငါအမန် သိ
လျက် ယုံÆကည်စိတ်ချအယ်။ အဲလိုလဲ အစားအစာဟို
မစင်Æကယ်အယ်ဟု မှတ်ယူေသာသူအတက်ွ ေအးအရာ
ဟ မစင်Æကယ်။

15 သူတပါးလို့ဟ နင်စားေသာ အစားအစာေကျာန ့် အ
ေĆှာက်အယှက်ြဖစ်ခ့ဲရင်၊ ေအးသူရဲƎ အေပါ်တင်ွ ေမတ္တ ာ
တရား ကင်း မ့ဲ ရာ ေရာက်အယ်။ ေအး သူ လို့ အတက်ွ
ခရစ်ေတာ် အေသခံ ခ့ဲတာ ြဖ စ် ေယွ့ တ စုံတ ခု ေသာ
အစားအစာဟို စားြခင်းေကျာန ့် ေအးသူလို့ ဟို မဖျက်စီး
နဲ။့

16 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ ေကာင်းတာဟု ထင်ေသာအရာ
ဟ က့ဲရဲƎစရာ မြဖစ်ေစနဲ။့
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17 ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်ဟ အစားအေသာက်နဲမ့
ဆုိင်၊ အဲလိုလဲ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်မှ ရဆိေသာ
ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ Çငိမ်သက်ြခင်းနဲ ့ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ြဖစ်
အယ်။

18 အဲလိမိုု့ ေအးနည်းအားြဖင့် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေစဟို ခံ
ေသာသူအား ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ပင်း လူလို့တင်ွလည်း
အသိအမှတ်ြပÒÆကအယ်။

19 ေအး ေကျာ န ့် Çငိမ်းချမ်း ေရး နဲ ့ ေန ဦး ေန ဖက်
အြပနအ်လှန် တည်ေဆာက်မှုဟို ပို့ ေဆာင်ေပးေသာ အရာ
များ ဟို လပ်ုေဆာင် ရန် ငါ လို့ အÇမဲတမ်း အားထုတ်
ÈကိÒးပမ်းရမယ်*။

20 ဘုရားသခင်ရဲƎ အမှုေတာ်ဟို အစားအစာေကျာန ့် မ
ဖျက်ဆီးနဲ။့ အစားအစာအားလံးု သန ့်ဆှ င်းေပမ့ဲလည်း
ေအးအစားအစာများဟို စားသုံးြခင်းြဖင့် သူတပါးအား
ေမှာက်မားေစသူĆှÒိက် အဆုိး ြဖစ်အယ်။

21 အမဲသားဟို စားြခင်း၊ စပျစ်ေယဟို ေသာက်ြခင်း
ကိစ္စမှစေယွ့၊ သူတပါးဟို လဲကျစရာအေကျာနး် မြဖစ်
ေစဖို့ ေဆှာင်Æကä်ရမယ်။

22 ေအးေကျာန ့် ေဟအရာများနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ နင်
ဟ စလို ယုံÆကည်ချက်ဟို မဆုိ နင်နဲ ့ ဘုရားသခင် Æကား
တင်ွ ထားပါ။ မိမိမန်တာဟု ယုံÆကည်လဲ့အတိင်ုး တရား
စစ်ေဆးြခင်း မခံေသာသူဟ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်။
* 14:19 ငါလို့ အÇမဲတမ်း အားထုတ်ÈကိÒးပမ်းရမယ်၊ တချƌိ
လက်ေရးမူများတင်ွ ငါလို့ အÇမဲတမ်း ÈကိÒးစားရမယ်၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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23 အဲလိုလဲ သံသယဆိစွာနဲ ့စားေသာသူ စသူမဆုိ အ
ပစ်စီရင်ြခင်းဟို ခံရအယ်၊ ပစာကို့ ဆုိေသာ် သူလို့ စား
လဲ့အစားအစာဟ ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ မသက်ဆုိင်၊ ယုံÆကည်
ေသာ စိတ်မဆိဘဲ ကျင့်ေသာအကျင့်လို့ဟ အပစ်ဆိÆက
အယ်။

15
ကုိယ့်အလိုဟို မလိက်ုဘဲ သူတပါးရဲƎ အလိုဟို လိက်ု

ြခင်း
1 အား ဆိ ေသာ ငါ လို့ ဟ ကုိယ့်အလို ဟို မ လိက်ု၊
အားနည်းေသာ သူလို့ ရဲƎ အားနည်းြခင်းဟို သည်းခံရမယ်။

2 ငါလို့ တေယာက်ချင်းစီဟ အိင်ုနးီချင်းများအား သူလို့
ရဲƎ ေကာင်းကျÒိးအတက်ွ သူလို့ ဟို တည်ေဆာက်ေပးသင့်
အယ်။

3 အေကျာနး်မှာ ခရစ်ေတာ်ဟ မိမိĆှစ်သက်လဲ့အတိင်ုး
မြပÒခ့ဲေပ။ အဲအစား ကျမ်းစာလာလဲအ့တိင်ုး “ကုိယ်ေတာ်
ဟို က့ဲရဲƎေသာ သူလို့ ရဲƎ စကားဟ ငါအ့ေပါ်ဟို ေရာက်
အယ်” ဟု ြဖစ်အယ်။

4 အေကျာနး် မှာ ကျမ်းစာĆှÒိက် ေရးသား ခ့ဲလဲ့ အရာ
အားလံးုဟာ ငါလို့ ဟို သင်ေပးဖို့ ေရးထားတာပါ၊ ေအး
ေကျာန ့် ကျမ်းစာĆှÒိက်ပါေသာ သည်းခံြခင်းနဲ ့ခွနအ်ားေပး
ြခင်းအားြဖင့် ငါလို့ ေမျာ်လင့်ချက် ဆိရန် ြဖစ်အယ်။

5 သည်းခံ ြခင်း နဲ ့ ခွနအ်ား ေပး ြခင်း ဟို ေပး ေသာ
ဘုရားသခင်ဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို စံနမူနာ လိက်ုြခင်း
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အားြဖင့် နင်လို့ဟ တညီတèွတ်တည်း ြဖစ်နနိြ်ခင်း အလို
ငှာ ကူမပါေစ။

6 အဲေကျာန ့် နင်လို့ဟ ငါလို့ အဆှင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
အဖတည်းဟေူသာ ဘုရားသခင်ဟို တညီတèွတ်တည်း
စေလာင်ြဖင့် ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်နနိÆ်ကလိမ့်မယ်။

လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ သတင်းေကာင်း
7 ခရစ်ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို လက်ခံသလိမုျÒိး ဘုရားသခင်
ရဲƎ ဘုနး် ေတာ် ထ င် ဆှား ဖို့ အတက်ွ နင် လို့ ဟလည်း
အချင်းချင်း တေယာက်ဟို တေယာက် လက်ခံÆကေလာ။့

8 ဘုရားသခင်ဟ ကတိတည်ေသာသူ ြဖစ် ေကျာ နး်
ြပသရန၊် သူလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးလို့အား သူရဲƎ ကတိ မနက်နလ်ာ
ဖို့ ြပÒလပ်ုရန် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ ဖဝါအ့သက်တာ အေစခံြခင်း
ဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ အကျÒိးအတက်ွ ေဆာင်ရွက်တာ
လို့ ငါဆုိအယ်။

9 ဘုရားသခင်ရဲƎ ကƤုဏာဟို လမူျÒိးြခားလို့ဟ ချးီမွနး်
နနိÆ်ကေစရန် အတက်ွလည်း ေဆာင်ရွက်အယ်။ ကျမ်းစာ
အရ၊
“ေအး ေကျာ န ့် ငါဟ လမူျÒိးြခား လို့ အများ ထဲ မှာ

ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လိမ့်မယ်၊
ကုိယ်ေတာ် ဟို ချးီ မွနး် သီချင်း ဆုိ လိမ့် မယ်” ဟု
ေဖာ်ြပပါဆိအယ်။

10 ေနာက်တခါ ထပ်ေြပာတာဟ၊
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“လမူျÒိးြခား များ၊ ဘုရားသခင် ရဲƎ လူ များ နဲ ့အတူ
ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ။့”

11 ေနာက်တခါ
“လမူျÒိးြခားအားလံးုလို့ ၊ အဆှင်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ၊့
လအူားလံးုလို့ ၊ ကုိယ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကေလာ။့”

12 ပင်းေနာက် ေဟĕှာယဟ၊
“ေယĕဲှရဲƎ အြမစ်တဦးဟ ေပါ်လာလိမ့်မယ်၊
သူဟ လမူျÒိးြခားလို့ ဟို အပ်ုစုိးလိမ့်မယ်၊
ေအးသူလို့ဟ သူ့ဟို ေမျာ်လင့်Æကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိ
အယ်။

13 နင်လို့ ရဲƎ ေမျာ်လင့် ြခင်းဟ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ် ရဲƎ တနခုိ်းအားြဖင့် ဆက်လက် အသက်ဆှ င် နိ
န်ရန်အတက်ွ ေမျာ်လင့် ြခင်း ရဲƎ အရင်းအြမစ် ြဖစ်ေသာ
ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် နင်လို့အား
ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့Çငိမ်သက်ြခင်းဟို ေပးသနားပါေစ။
ေပါလရဲုƎ ရဲရင့်စွာ ေရးသားရြခင်းရဲƎ အေကျာနး်အရင်း

14 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ ၊ ေကာင်းြမတ်ြခင်းနဲ ့ ေြပǪ
စုံတယ်လို့ ငါတ့တ်တိင်ုး ေသချာ သိရအယ်၊ နင်လို့ မှာ
ဗဟသုုတအားလံးု ဆိပင်း၊ တေယာက်ဟို တေယာက်
သင်ေပးနနိေ်ကျာနး်ဟို ငါ ယုံÆကည်အယ်။

15 အဲလိုလဲ ေအးစာထဲမှာ နင့်ဟို ငါဟ သတိေပးထား
တဲ့ တချƌိ အေကျာနး်အရာေတွနဲ ့ပတ်သက်ပင်း အေတာ်
ေလး ရဲရင့်ခ့ဲအယ်။
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16 လမူျÒိးြခားများအတက်ွ ငါဟိ့ု ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ရဲƎ
အမှုေတာ်ဟို ထမ်းေဆာင်သူ ြဖစ်ေစအယ်။ ဘုရားသခင်
ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ေသာ သတင်းနဲဆုိ့င်လဲ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
အမှုဟို ေဆာင်ရွက်ေစပင်း ေအးလမူျÒိးြခားလို့ ဟို သန ့်
ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် သန ့်ဆှင်းေစြခင်း ခံရ
လဲ့ Ćှစ်သက်လက်ခံဖွယ် ပူေဇာ်သကာ ြဖစ်ေစရန် ငါအ့ား
ဘုရားသခင် ေပးလဲ့ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် နင်လို့ ဟို တ
ဖန် သတိေပးရန် အချƌိအပုိင်းĆှÒိက် ငါရဲဝ့ံစွာ ေရးခ့ဲအယ်။

17 ခရစ်ေတာ် ေယƤှုအားြဖင့် တလံးုတဝတည်းဆိရင်
ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံြခင်းဟို ဂုဏ်ယူနနိအ်ယ်။

18 အေကျာ နး် မှာ လမူျÒိးြခား လို့ နာခံ မှု ဆိ ေစရန်
ခရစ်ေတာ် ဟ ငါ ့ဟို အသုံး ြပÒ ေယွ့ တရား စကား နဲ ့
လပ်ုေဆာင်မှုအားြဖင့် လည်းေကာင်း၊

19 နမိိတ်လက္ခဏာ နဲ ့ အံဩ့ဖွယ်အရာ တနခုိ်း ေတာ်
အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင် ရဲƎ ဝိညာä် ေတာ်
တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း ြပÒေသာအမှုအရာလို့
ေကျာန ့် မဟတ်ုရင် ငါဟ စလို အရာဟိုမျှ ရဲဝ့ံစွာ ေြပာ
မှာ ဟုတ်ဝူး။ ေအးလိုမို့ ငါဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ဣလု
ရိေြပအထိ ေရာက်ဆိလဲ့ အရပ်ရပ်ĆှÒိက် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
သတင်းေကာင်းဟို အကုနအ်စင် ေÆကညာခ့ဲပီ။

20 ငါဟ သူတပါး တည်ေဆာက်ထား ေသာ တိက်ု
ြမစ်ေပါ်တင်ွ မတည်ေဆာက်ရန် ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာ
နး် သတင်းေကာင်း ဟို မ Æကား ဖူး လဲ့ ေနရာ များတင်ွ
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ေဟာေြပာရန် ငါရ့ည်မှနး်ချက် ြဖစ်အယ်။
21ကျမ်းစာĆှÒိက်၊

“ေအးသူရဲƎ အေကျာနး်ဟို စသူမှ မေြပာေပမ့ဲလည်း သူလို့
ဟ ေမျာ်ရလိမ့်မယ်၊
မ Æကား ဖူးေသာ သူလို့ ဟလည်း နားလည် Æကလိမ့်
မယ်” ဟု ေဟာအယ်။

ေပါလု ေရာမÇမိƌဟို သွားရန် စီစä်ြခင်း
22 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ ေဆဟို လာဖို့ ငါ အÈကိမ်Èကိမ်
တားဆီး ခံခ့ဲရအယ်။

23အခုဟေတာ့ ငါသည် အဲေဒသများĆှÒိက် ငါအ့လပ်ုဟို
ပီးေအာနလ်ပ်ုပင်း၊ နင်လို့ ေဆဟို လာရန် လနွခ့ဲ်ေသာ Ćှစ်
ေပါင်းများစွာဟ အလိဆိုေသာေကျာန ့၊်

24 ငါ အခု လာဖို့ ေမျာ်လင့်အယ်။ ငါ စပိနဟိ်ု သွားလဲ့
လမ်းမှာ နင်လို့ ဟို ေတွ့ချင်အယ်၊ ငါ ခဏ နင်လို့ ေဆဟို
သွားေရာက်လည်ပတ် ေပျာ်ေမွ့ပင်းေနာက် ေအးအရပ်ဟို
သွားရန် ငါအ့ား ကူညီမစ ေစလိပုါအယ်။

25 စလိပဲုြဖစ်ြဖစ် ခုတင်ချင်း ဘုရားသခင်ရဲƎ လူများဟို
အေစခံဖို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ငါသွားမယ်။

26 အေကျာနး် မှာ မာေကေဒါနိေြပနဲ ့ အခါယေြပဆိ
အသင်းေတာ်လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ သန ့်ဆှင်းသူများ
ထဲမှ ဆင်းရဲေသာသူလို့ ဟို ေပးလှူေထာက်ပ့ံရန် ဆုံးြဖတ်
Æကအယ်။
15:22 ေရာ ၁.၁၃ 15:25 ၁ ေကာ ၁၆.၁–၄
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27 အဲဆုံးြဖတ်ချက်မှာ မိမိလို့ ေစတနာအေလျာက်သာ
ြဖစ်အယ်၊ အမန်အားြဖင့်ဆုိေသာ် ေအးဆင်းရဲေသာ သူ
လို့ အား ကူညီမစရန် သူလို့ မှာ တာဝန်ဆိအယ်။ ယုဒ
အမျÒိးသားလို့ဟ မိမိလို့ ခံစားရလဲ့ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများ
ဟို လမူျÒိးြခားလို့ အား ေဝငှ Æကအယ်ြဖစ်ရာ လမူျÒိးြခား
လို့ဟလည်း ယုဒအမျÒိးသားလို့အား စားဝတ်ေနေရး ကိစ္စ
တင်ွ အကူအညီ ေပးသင့်Æကေပအယ်။

28 ငါ အဲဒီတာဝနပီ်းတဲအ့ခါ သူလို့အတက်ွ ရဆိထားလဲ့
ေငွအားလံးုဟို အပ်ေပးပင်းမှ စပိန်ေြပဟို ငါ သွားမယ်၊
လမ်းÆကံÒ ÈကိÒက်ေယွ့ နင်လို့ ေဆဟို ဝင်ေရာက်လည်ပတ်
မယ်။

29 နင်လို့ ဆိရာဟို ငါ ေရာက်ေသာအခါ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
ေကာင်းချးီ အေြပǪ အစုံနဲ ့ ငါေရာက်လာမယ်ဟို ငါ သိ
အယ်။

30 ညီအကုိ ေမာင်Ćှမ လို့ ၊ ငါ လို့ ရဲƎ သခင် ေယƤှု
ခရစ်ေတာ်နဲ ့ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ ေမတ္တ ာေတာ်အားြဖင့် ဘုရား
သခင်ေဆ စိတ်အားထက်သနစွ်ာ ဆုေတာင်းြခင်းြဖင့် ငါရဲƎ
ဒကု္ခေဝဒနာဟို မျှေဝခံစားဖို့ ရန် နင်လို့အား ငါ တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်ပါအယ်။

31 ငါဟ ယုဒေြပဆိ မယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ ေဘးရန် မှ
လတ်ွေြမာက်ေစနိန်ရန်နဲ ့ ငါရဲƎ အေစခံမှုဟို ေယƤုĕှလင်
Çမိƌဆိ ဘုရားသခင်ရဲƎ လစုူေတာ်ဟ ဝမ်းသာစွာ လက်ခံနိ
နÆ်ကေစရန် ဆုေတာင်းÆကေလာ။့
15:27 ၁ ေကာ ၉.၁၁
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32 ေအး လို မို့ ဘုရားသခင် အ လို ဆိ ရင် ငါဟ
ဝမ်းေြမာက်စွာ နင်လို့ ေဆဟို လာေယွ့ နင်လို့ နဲအ့တူ ေပျာ်
ရွင်စွာ နားေနခွင့်ဟို ရဆိပါလိမ့်မယ်။

33 Çငိမ်သက် ြခင်း ရဲƎ အဆှ င် ဘုရားသခင်ဟ နင် လို့
အားလံးုနဲ ့အတဆိူပါေစေသာ၊ အာမင်။

16
ကုိယ်ေရးကုိယ်တာ ĆှÒတ်ဆက်စကားများ

1ကင်ေြခÇမိƌ အသင်းေတာ်တင်ွ အေစခံေသာသူ၊ ငါလို့
ရဲƎ ညီမြဖစ်သူ ဖိေဗရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါ မိတ်ဆက် အပ်Ćှံ
လိပုါအယ်။

2 ဘုရားသခင်ရဲƎ လြူဖစ်လဲအ့တိင်ုး အဆှင်ရဲƎ နာမĆှÒိက်
သူမဟို လက်ခံ Æကေလာ။့ နင်လို့ ေဆဟ အကူအညီလို
သမျှ သူမဟို အကူအညီ ေပးÆကေလာ။့ သူမဟ ရမ်း
ဆာ့ေသာ လူများအတက်ွ မိတ်ေဆွေကာင်း ြဖစ်ပင်း ငါ
နဲလ့ည်း မိတ်ေဆွေကာင်း ြဖစ်အယ်။

3 ခရစ်ေတာ် ေယƤှု ရဲƎ အေစ ဟို ခံ ရာတင်ွ ငါ ့ရဲƎ
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်များြဖစ်ေသာ ြပစ်ကိလနဲ ့အာကုလ
လို့အား ငါရဲƎ ĆှÒတ်ဆက်စကား ေပးပို့ လိက်ုပါအယ်။

4 သူလို့ဟ ငါအ့တက်ွ အသက်စွန ့် ÈကိÒးစား ေဆာင်ရွက်
ခ့ဲသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ အား ငါတဦးတည်း သာ
မက လမူျÒိးြခား အသင်းေတာ်လို့ ဟိုလည်း ေကျးဇူးတင်
Æကအယ်။
16:3 တ ၁၈.၂
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5 သူလို့ ရဲƎ ေနအိင်ုĆှÒိက် ေတွ့ဆုံလဲ့ အသင်းေတာ်ဟို
လည်း ငါĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့
အာĕှေြပတင်ွ ဦးရင်ဆုံး ခရစ်ေတာ်ဟို လက်ခံလာသူ
ငါရဲ့Ǝ ချစ်လှစွာေသာ မိတ်ေဆွ ဧပဲနပ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပး
Æကေလာ။့

6 နင်လို့အတက်ွ အလပ်ုဟို ÈကိÒးစားလပ်ုေပးတဲ့ မာရိဟို
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

7 အန ေ္ြဒာ နိ တ် နဲ ့ ယု နိ *လို့ ဟိုလည်း ĆှÒတ်ဆက်
Æကေလာ။့ သူလို့ ဟ ငါနဲအ့တူ အကျä်းခံ ခ့ဲေသာ ယုဒ
အမျÒိးသားများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ တမန်ေတာ်များ
တင်ွ ထင်ေပါ်ေကျာ်Æကားေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ ငါ ့
ထက် အရင် ခရစ်ယာနြ်ဖစ်လာေသာ သူများလည်း ြဖစ်
Æကအယ်။

8 အဆှင်နဲ ့ မိတ်သဟာယ ဖွ့ဲ ြခင်းĆှÒိက် ငါရဲƎ ချစ်လှစွာ
ေသာ အမ္ပလိဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

9 ခရစ်ေတာ် ရဲƎ အေစခံ ရာတင်ွ ငါ ့ ရဲƎ
လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက် ြဖစ် သူ ဥရဗန်နဲ ့ ငါ ရဲ့Ǝ ချစ် လှ စွာ
ေသာ မိတ်ေဆွ သတာခုဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

10 ခရစ်ေတာ်အား သစ္စာဆိမှုဟို သက်ေသြပလျက်
ဆိေသာ အေပေလဟိုလည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ အာရိ
တ္ေတာဗုလုရဲƎ မိသားစုဝင်များဟိုလည်း ĆှÒတ်ဆက်Æက
ေလာ။့
* 16:7 ယုန၊ိ အဲဟာမဟတ်ုရင် ယုနယိ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ယုလိ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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11 ယုဒအမျÒိးသားချင်းြဖစ်သူ ေဟေရာဒƥũန်ဟိုလည်း
ĆှÒတ်ဆက် Æကေလာ။့ သခင်ဘုရား ĆှÒိက် ဆိ လဲ့ တ ဘ့ဲ
ေတာ်ြဖစ်ေသာ နာကိသုလို့ ဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

12အဆှင်ရဲƎ အေစဟို ေဆာင်ရွက်သူ တƤုဖဲနဲ ့တƤုေဖာ
သလို့ဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ အဆှင်အတက်ွ ရမ်း
ဆာေ့သာ အလပ်ုလပ်ုေသာ ငါရဲƎ ချစ်လှစွာေသာ ေပရသိ
ဟိလုည်း ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့

13 အဆှင် ေရွးချယ်ထားေသာသူ Ƥုဖုနဲ ့ ငါဟိ့ု သားတ
ေယာက်လိမုျÒိး အÇမဲတမ်း ေကျွးေမွးေသာ သူရဲƎ အေမ့ဟို
ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

14အသုံÈကိတ်၊ ဖေလကုန၊် ေဟရမ၊ ပတ်ေရာဘ၊ ေဟ
ရေမမှစေယွ့ သူလို့ နဲ ့ အြခား ခရစ်ယာန် ညီအကုိများ
အားလံးုလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

15 ဖိေလာလပ်ုနဲ ့ ယုလိ၊ ေနƤု၊ ေနƤုရဲƎ ညီမ ဩလုမ္
ပမှစေယွ့ သူလို့ နဲအ့တူေနေသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ လူများ
အားလံးုလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ေပးÆကေလာ။့

16တေယာက်နဲတ့ေယာက် သန ့ဆှ်င်းေသာ နမ်းြခင်းြဖင့်
ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့ ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အသင်းေတာ်များဟ
နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုအယ်။
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ

17 ငါ ့ ညီအကုိ ေမာင်Ćှမလို့ နင်လို့ ခံယူရပင်းေသာ
ဆုံးမဩဝါဒများဟို ဆန ့က်ျင်လျက် လူလို့ အား ကဲွြပား
16:13 မာ ၁၅.၂၁
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ေစြခင်း၊ လူလို့ ရဲƎ ယုံÆကည်ချက်ဟို စိတ်ပျက်ေစေသာသူ
လို့အား သတိြပÒလျက် ေဆှာင်ဆှားÆကေလာ့ဟု နင်လို့ ဟို
တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်ပါအယ်။

18 အေကျာနး်မှာ သူလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ အဆှင် ခရစ်ေတာ်
ရဲƎ အေစဟို ခံသူများ မဟတ်ုဘဲ၊ သူလို့ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်အရာ
ကုိယ်သာ စိတ်ဝင်စားÆကသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ သူလို့ ရဲƎ
ချÒိသာေသာ စကားများနဲ ေ့ြမųာက်ပင့်ေသာ စကားများြဖင့်
အပစ်မ့ဲသူလို့ ဟို လှည့်စားတတ်Æကအယ်။

19 နင်လို့ ရဲƎ နာခံမှုဟ လူတိင်ုး Æကားသိရလဲ့အတက်ွ
ေကျာန ့် နင်လို့အေပါ်ĆှÒိက် ငါ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိအယ်။
ေကာင်းလဲ့အရာĆှÒိက် နင်လို့ဟ ပညာဆိများ ြဖစ်ပင်း မ
ေကာင်းေသာအမှုနဲ ပ့တ်သက်ပင်း အပစ်ကင်းသူများ ြဖစ်
ေစလိအုယ်။

20 Çငိမ်သက်ြခင်းရဲƎ အဆှင်ြဖစ်ေသာ ဘုရားသခင်ဟ
စာတန်ဟို နင်လို့ ရဲƎ ေြခေထာက်ေအာက်တင်ွ မÆကာခင်
ေချမှုနး်လိမ့်မယ်။
ငါလို့ အဆှင် ေယƤှုရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို နင်လို့ ခံစားÆက
ရပါေစ။†

21 ငါ ရဲ့Ǝ လပ်ုေဖာ်ေဆာင်ဖက်ြဖစ်ေသာ တိေမာေသနဲ ့
ယုဒအမျÒိးသားြဖစ်Æကေသာ လုကိ၊ ယာသုန်နဲ ့ ေသာသိ
ပတƤုလို့ ဟိလုည်း နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။
† 16:20 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးစာေကျာနး်ဟို
ြမÒပ်ထားအယ်။ 16:21 တ ၁၆.၁
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22 ေဟစာဟို ေရးေသာ ငါ ေတရတိဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
နာမĆှÒိက် နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါအယ်။

23 ငါအ့ား ဧည့်ဝတ်ြပÒသူ၊ အသင်းေတာ်ဝင်အေပါင်းလို့
ဝတ်ြပÒရာ အိုင်ဆှင် ဂါယုဟလည်း နင်လို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်
လိက်ုအယ်။ Çမိƌေတာ် ဘûာထိနး် ဧရတ္တ၊ု ငါလို့ ရဲƎ
ညီအကုိ ကွာတုဟို လည်းေကာင်း နင်လို့အား ĆှÒတ်ဆက်
လိက်ုအယ်။

24 ‡

ဂုဏ်ေတာ် ချးီမွနး်လဲ့ ဆုေတာင်းြခင်းြဖင့် အဆုံးသတ်
ြခင်း

25 ဘုရားသခင် ရဲƎ ဂုဏ် ေတာ် ဟို ချးီ မွနး် Æက ပါ စို့ ။
အဲ သူဟ ေယƤှု ခရစ်ေတာ် ရဲƎ အေကျာနး် ငါ ေဝငှ လဲ့
သတင်းေကာင်းအရ ေသာ် လည်းေကာင်း၊ ေဆ့ကာလ
အဆက်ဆက် ĆှÒိက် ေအာင်း ေန ခ့ဲ ေသာ အမန် တရား
ေပါ်လင်ွ ထင်ဆှားချက်အရ ေသာ်လည်းေကာင်း၊ နင်လို့
ဟို ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ခုိင်Çမဲေစနနိသူ် ြဖစ်အယ်။

26 အခု စ လို ပဲ ြဖစ်ြဖစ် ပ ေရာ ဖက် များ ေရးသား
ေသာအရာအားြဖင့် လမူျÒိးအားလံးုလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို
ယုံÆကည်ကာ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်လာÆက
16:23 တ ၁၉.၂၉; ၁ ေကာ ၁.၁၄; ၂ တိ ၄.၂၀ ‡ 16:24
အချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၄၊ ငါတို့သခင် ေယƤှုခရစ်ရဲƎ
ေကျးဇူးေတာ်ကုိ နင်တို့အားလံးု ခံစားÆကရပါေစေသာ။ အာမင်။ ကုိ တြခား
အခနး်ငယ် ၂၇ ေနာက်မှာ ြဖည့်စွက်ထားအယ်။
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ေစရန် ထာဝရ အသက်ဆှင်လဲ့ ဘုရားရဲƎ အမိန ့အ်ရ ေအး
အမနတ်ရားဟ သိသာထင်ဆှားလာေလပီ။

27 ပညာနဲ ့ ေြပǪ စုံလဲ့ တဆူတည်းေသာ ဘုရားသခင်ဟ
ေယƤှု ခရစ်အားြဖင့် ထာဝရ ဘုနး်Èကီးေစသတည်း။ အာ
မင်။§

§ 16:27 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ေအးမှာအခနး်ငယ် ၂၅–၂၇
များဆိပင်း ေနာက် ၁၄.၂၃ မှာဆိအယ်၊ တြခားမှာဟ ၁၄.၂၃ ပင်းေနာက်
သူလို့တခုပဲ ဆိÆကအယ်၊ တခုဟ ၁၅.၃၃ ေနာက်မှာ ဆိÆကအယ်။



lxxxiv

ဓမ္မသစ်ကျမ်း ဓĆုဘာသာစကား
Danu: ဓမ္မသစ်ကျမ်း ဓĆုဘာသာစကား (Bible)

copyright © The Word for the World International

Language: (Danu)

Contributor: The Word for the World International

ဓĆု ဓမ္မသစ်ကျမ်း
The New Testament in Danu Language
The Word for the word
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did

so in a way that makes it clear that the original licensor is not
necessarily endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other
uses, please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's
Word involves a great responsibility to be true to God's Word. See
Revelation 22:18-19.

2025-05-01

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 1 May 2025 from source
files dated 1 May 2025
8aba2da5-2a35-5ff6-9d27-1e96563449b2

https://www.twftw.org
http://www.ethnologue.org/language/dnv
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	ရောမ

